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อนุสัญญาสหประชาชาติวาดวยการตอตานการทุจริต 
อารัมภบท 

รัฐภาคีแหงอนุสัญญาฉบับนี้ 
หวงกังวลในความรุนแรงของปญหาและภัยคุกคามอันเกิดจากการทุจริตที่มีตอเสถียรภาพ         

และความมั่นคงของสังคม  ซ่ึงบอนทําลายสถาบันและคุณคาแหงประชาธิปไตย  คุณคาทางจริยธรรม  และ        
ความยุติธรรม  และเปนอันตรายตอการพัฒนาอยางยั่งยืนและหลักนิติธรรม 

หวงกังวลอีกดวยในความเชื่อมโยงระหวางการทุจริตและอาชญากรรมในรูปแบบอื่น  ๆ             
โดยเฉพาะอยางยิ่งองคกรอาชญากรรมและอาชญากรรมทางเศรษฐกิจ รวมถึงการฟอกเงิน 

หวงกังวลตอไปอีกในกรณีตาง ๆ ของการทุจริตที่เกี่ยวของกับสินทรัพยจํานวนมหาศาล ซ่ึงอาจ
เปนสวนสําคัญของทรัพยากรแหงรัฐและที่คุกคามตอเสถียรภาพทางการเมืองและการพัฒนาอยางยั่งยืนของ         
รัฐเหลานั้น 

เชื่อมั่นวาการทุจริตมิไดเปนเรื่องระดับทองถ่ินอีกตอไปแตเปนปรากฏการณขามชาติซ่ึง            
สงผลกระทบตอสังคมและเศรษฐกิจทั้งปวง ทําใหความรวมมือระหวางประเทศในการปองกันและควบคุม             
การทุจริตเปนสิ่งสําคัญยิ่ง 

เชื่อมั่นอีกดวยวาแนวทางที่ครอบคลุมโดยสมบูรณและมีความหลากหลายในเชิงวิชาการเปน      
ส่ิงจําเปนตอการปองกันและตอตานการทุจริตอยางมีประสิทธิภาพ 

เชื่อมั่นตอไปอีกวาการเขาถึงซึ่งการใหความชวยเหลือทางวิชาการไดโดยงาย  สามารถมี            
บทบาทอยางสําคัญในการเพิ่มพูนความสามารถของรัฐ รวมถึงโดยการเสริมสรางขีดความสามารถและ             
โดยการจัดตั้งสถาบันเพื่อปองกันและตอตานการทุจริตอยางมีประสิทธิภาพ 

เช่ือมั่นวาความร่ํารวยสวนบุคคลที่ไดมาโดยผิดกฎหมายกอใหเกิดความเสียหายโดยเฉพาะ        
อยางยิ่งตอสถาบันประชาธิปไตย เศรษฐกิจของชาติ และหลักนิติธรรม 

ตกลงใจที่จะปองกัน สืบหา และยับยั้ง โดยวิธีการที่มีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น ซ่ึงการโอนสินทรัพย   
ที่ไดมาโดยผิดกฎหมายระหวางประเทศ และที่จะเสริมสรางความรวมมือระหวางประเทศ ในการติดตาม         
สินทรัพยคืน  

ยอมรับหลักการพื้นฐานของกระบวนการอันชอบธรรมตามกฎหมายในการพิจารณาคดีอาญา 
และการพิจารณาคดีแพงหรือคดีปกครองเพื่อวินิจฉัยสิทธิในทรัพยสิน 

คํานึงถึงวาการปองกันและขจัดการทุจริตเปนความรับผิดชอบของรัฐทั้งปวง และรัฐตองรวมมือ
ซ่ึงกันและกัน  โดยการสนับสนุนและการเขารวมของปจเจกบุคคลและกลุมบุคคลซึ่งอยูนอกภาครัฐ เชน          
ประชาสังคม องคกรเอกชน และองคกรระดับชุมชนทองถ่ิน  หากประสงคใหความพยายามของรัฐทั้งปวงนั้น
บังเกิดประสิทธิผล  
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คํานึ งอีกดวยถึงหลักการบริหารกิจการบ านเมืองและทรัพยสินของรัฐ  ความยุติธรรม                   
ความรับผิดชอบ และความเสมอภาคกันทางกฎหมายและความจําเปนในการพิทักษรักษาความซื่อสัตยสุจริตและ
สงเสริมวัฒนธรรมในการปฏิเสธการทุจริต  

ชมเชยงานของคณะกรรมาธิการปองกันอาชญากรรมและความยุติธรรมทางอาญาและ         
สํานักงานขององคการสหประชาชาติวาดวยยาเสพติดและอาชญากรรมในการปองกันและปราบปรามการทุจริต 

ระลึกถึงการดําเนินงานในดานนี้ขององคการระดับระหวางประเทศและระดับภูมิภาค                 
รวมทั้งกิจกรรมของสหภาพแอฟริกัน คณะมนตรีแหงยุโรป คณะมนตรีความรวมมือดานศุลกากร (ซ่ึงรูจักกัน        
ในนามขององคการศุลกากรโลก)  สหภาพยุโรป   สมาคมแหงรัฐอาหรับ  องคการเพื่อความรวมมือทางเศรษฐกิจ
และการพัฒนา และองคกรรัฐอเมริกัน 

พิ เคราะห ด วยความชื่นชมตอตราสารพหุภาคี ในการป องกันและตอต านการทุ จริต                      
ซ่ึงนอกจากตราสารอื่นๆ แลว ยังรวมถึงอนุสัญญาของรัฐอเมริกันวาดวยการตอตานการทุจริต ซ่ึงองคกร               
รัฐอเมริกันไดรับเอาเมื่อวันที่  29 มีนาคม  ค.ศ. 1996  อนุสัญญาวาดวยการตอตานการทุจริตในวงราชการของ
ประชาคมยุโรปหรือเจาหนาที่ของรัฐสมาชิกแหงสหภาพยุโรป ซึ่งคณะมนตรีแหงสหภาพยุโรปไดรับเอาเมื่อวันที่           
26 พฤษภาคม ค.ศ. 1997   อนุสัญญาวาดวยการตอตานการรับสินบนของเจาหนาที่ของรัฐตางประเทศในธุรกรรม
ระหวางประเทศ ซ่ึงองคการเพื่อความรวมมือทางเศรษฐกิจและการพัฒนาไดรับเอาเมื่อวันที่ 21 พฤศจิกายน          
ค.ศ. 1997 อนุสัญญากฎหมายอาญาวาดวยการทุจริต ซ่ึงคณะกรรมการรัฐมนตรีของคณะมนตรีแหงยุโรปไดรับเอา
เมื่อวันที่ 27 มกราคม   ค.ศ. 1999 อนุสัญญากฎหมายแพงวาดวยการทุจริต ซ่ึงคณะกรรมการรัฐมนตรีของ         
คณะมนตรีแหงยุโรปไดรับเอาเมื่อวันที่ 4 พฤศจิกายน ค.ศ. 1999  และอนุสัญญาของสหภาพแอฟริกันวาดวย        
การปองกันและตอตานการทุจริต ซ่ึงประมุขแหงรัฐและรัฐบาลแหงสหภาพแอฟริกันไดรับเอาเมื่อวันที่                 
12 กรกฎาคม ค.ศ. 2003 

ยินดีตอนรับการมีผลใชบังคับเมื่อวันที่ 29 กันยายน ค.ศ. 2003 ของอนุสัญญาสหประชาชาติวาดวย
การตอตานองคกรอาชญากรรมขามชาติ 

ไดตกลงกันดังตอไปนี้ 
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หมวด 1  บทบัญญัติท่ัวไป 
ขอ 1 

ความมุงประสงค 
ความมุงประสงคแหงอนุสัญญาฉบับนี้ คือ  
(ก)  สงเสริมและเสริมสรางมาตรการในการปองกันและตอตานการทุจริตใหมีประสิทธิภาพ

และประสิทธิผลมากขึ้น 
(ข )  สงเสริม  อํานวยความสะดวก  และสนับสนุนความรวมมือระหวางประเทศและ                  

ความชวยเหลือทางวิชาการในการปองกันและตอตานการทุจริต รวมทั้งการติดตามทรัพยสินจากการกระทําผิด
กลับคืน 

            (ค)  สงเสริมความมีคุณธรรม  ตรวจสอบได และการบริหารกิจการบานเมืองและทรัพยสิน         
ของรัฐอยางเหมาะสม 

ขอ 2 
บทนิยาม 

เพื่อความมุงประสงคแหงอนุสัญญานี้ 
(ก)  “เจาหนาที่ของรัฐ” หมายถึง (1)  บุคคลใด ๆ ซ่ึงดํารงตําแหนงดานนิติบัญญัติ บริหาร            

ปกครอง หรือตุลาการ ของรัฐภาคี ไมวาโดยการแตงตั้งหรือการเลือกตั้ง  ไมวาถาวรหรือช่ัวคราว  ไมวาไดรับ       
คาตอบแทนหรือไม  โดยไมคํานึงถึงระดับอาวุโสของบุคคลนั้น  (2)  บุคคลอื่นใด ซ่ึงปฏิบัติงานที่เกี่ยวกับหนาที่
ราชการ รวมถึงการปฏิบัติหนาที่สําหรับหนวยงานของรัฐ หรือหนวยงานรัฐวิสาหกิจ หรือใหบริการสาธารณะ 
ตามที่กําหนดไวในกฎหมายภายในของรัฐภาคีนั้น  และตามที่ใชบังคับตามกฎหมายที่เกี่ยวของของรัฐภาคีนั้น  
(3)  บุคคลอื่นใด ซ่ึงกฎหมายภายในของรัฐภาคีนั้นกําหนดวาเปน “เจาหนาที่ของรัฐ”  อยางไรก็ตาม เพื่อความ       
มุงประสงคของมาตรการพิเศษบางประการในหมวด  2 ของอนุสัญญานี้ “เจาหนาที่ของรัฐ” อาจหมายถึง        
บุคคลใด ๆ ซ่ึงปฏิบัติงานเกี่ยวกับหนาที่ราชการหรือใหบริการสาธารณะตามที่ระบุไวในกฎหมายภายในของ       
รัฐภาคีนั้นและตามที่ใชบังคับตามกฎหมายที่เกี่ยวของของรัฐภาคีนั้น 

(ข)  “เจาหนาที่ของรัฐตางประเทศ” หมายถึง บุคคลใด ๆ ซ่ึงดํารงตําแหนงดานนิติบัญญัติ 
บริหาร ปกครอง หรือตุลาการ ของรัฐตางประเทศ  ไมวาโดยการแตงตั้งหรือเลือกตั้ง  และบุคคลใด  ๆ                   
ซ่ึงปฏิบัติงานเกี่ยวกับหนาที่ราชการใหแกรัฐตางประเทศ  รวมท้ังการปฏิบัติหนาที่สําหรับหนวยงานของรัฐหรือ
หนวยงานรัฐวิสาหกิจ 

(ค)  “เจาหนาที่ขององคการภาครัฐระหวางประเทศ” หมายถึง ขาราชการพลเรือนระหวาง
ประเทศ หรือบุคคลใดซึ่งไดรับมอบอํานาจจากองคการภาครัฐระหวางประเทศนั้นใหปฏิบัติหนาที่ในนามของ
องคการระหวางประเทศดังกลาว 
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(ง)  “ทรัพยสิน”  หมายถึง สินทรัพยทุกประเภท  ไมวามีรูปรางหรือไมมีรูปรางเคลื่อนที่ไดหรือ
เคล่ือนที่ไมได จับตองไดหรือจับตองไมได  และเอกสารหรือตราสารทางกฎหมายที่เปนหลักฐานกรรมสิทธิ์หรือ
ผลประโยชนในสินทรัพยเชนวา 

 (จ)  “ทรัพยสินที่ไดจากการกระทําความผิดทางอาญา” หมายถึง ทรัพยสินใด ๆ ที่เกิดจากหรือ
ไดรับมาโดยตรงหรือโดยออมจากการกระทําความผิด 

(ฉ)  “การอายัด” หรือ “การยึด” หมายถึง การหามโอน เปล่ียนสภาพ จําหนายจายโอน  หรือ 
เคล่ือนยายทรัพยสินเปนการชั่วคราวหรือการเก็บรักษาหรือควบคุมทรัพยสินเปนการชั่วคราวตามคําส่ังที่ออกโดย
ศาลหรือเจาหนาที่ผูมีอํานาจอื่น 

(ช)  “การริบทรัพยสิน”  ซ่ึงรวมถึงการริบโดยเจาะจงตัวทรัพยสินในกรณีที่ใชบังคับได หมายถึง 
การบังคับเอาทรัพยสินไปอยางถาวรโดยคําส่ังศาลหรือโดยเจาหนาที่ผูมีอํานาจอื่น 

(ซ)  “ความผิดมูลฐาน” หมายถึง ความผิดใด ๆ ซ่ึงเปนเหตุกอใหเกิดทรัพยสินที่อาจกลายเปน      
มูลฐานของความผิดตามที่กําหนดไวในขอ 23 ของอนุสัญญานี้ 

(ฌ)  “การจัดสงภายใตการควบคุม” หมายถึง วิธีการที่อนุญาตใหนําของผิดกฎหมายหรือ         
ตองสงสัยออกไปจาก  ผาน  หรือเขาไปในอาณาเขตของรัฐใดรัฐหนึ่งหรือหลายรัฐ  โดยการรับรูและอยูภายใต
การกํากับดูแลของเจาหนาที่ผูมีอํานาจเพื่อการสืบสวนสอบสวนความผิด และเพื่อการระบุช้ีตัวบุคคลที่เกี่ยวของ
ในการกระทําความผิดนั้น 

ขอ 3 
ขอบเขตการใชบังคับ 

1. โดยเปนไปตามบทนิยามของอนุ สัญญานี้   อนุ สัญญานี้ ใหใชบังคับกับการปองกัน
การสืบสวนสอบสวน และการฟองรองดําเนินคดีเกี่ยวกับการทุจริต  และกับการอายัด การยึด  การริบทรัพยสิน 
และการสงคืนซึ่งทรัพยสินที่ไดจากการกระทําความผิดที่กําหนดไวตามอนุสัญญานี้ 

2. เพื่อความมุงประสงคในการปฏิบัติตามอนุสัญญานี้  ความผิดซึ่งระบุไวในอนุสัญญานี้
ไมจําเปนตองกอใหเกิดความเสียหายหรือเปนภัยแกทรัพยสินของรัฐ เวนแตอนุสัญญานี้จะกําหนดไวเปนอยางอื่น 

ขอ 4 
การคุมครองอธิปไตย 

1. ใหรัฐภาคีปฏิบัติตามพันธกรณีของตนภายใตอนุสัญญานี้  ในทางที่สอดคลองกับหลักการ
ความเสมอภาคแหงอธิปไตยและบูรณภาพแหงดินแดนของรัฐ และหลักการไมแทรกแซงกิจการ ภายในของ        
รัฐอื่น 

2. ไมมีความใดในอนุสัญญานี้ที่ใหสิทธิแกรัฐภาคีหนึ่งในการดําเนินการในอาณาเขตของอีกรัฐ
หนึ่งโดยการใชเขตอํานาจและการปฏิบัติหนาที่ซ่ึงกฎหมายภายในของรัฐหลังนั้นสงวนไวใหเฉพาะเจาหนาที่
ของตน 
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หมวด 2   มาตรการปองกัน 
ขอ 5 

นโยบายและแนวปฏิบัติเชิงปองกันเพื่อตอตานการทุจริต 
1. รัฐภาคีแตละรัฐตองพัฒนาและปฏิบัติตาม  หรือคงไว ซ่ึงนโยบายการประสานงาน

ในการตอตานการทุจริตอยางมีประสิทธิผล  ซ่ึงสงเสริมการมีสวนรวมของสังคมและสะทอนหลักการของ       
หลักนิติธรรม  การบริหารจัดการกิจการบานเมืองและทรัพยสินของรัฐอยางเหมาะสมความซื่อสัตยสุจริต           
ความโปรงใส และตรวจสอบได ทั้งนี้  โดยเปนไปตามหลักการพื้นฐานของระบบกฎหมายของตน 

2. รัฐภาคีแตละรัฐตองพยายามที่จะจัดใหมี และสงเสริมแนวปฏิบัติอยางมีประสิทธิผล
ซ่ึงมุงปองกันการทุจริต 

3. รัฐภาคีแตละรัฐตองพยายามที่จะประเมินเครื่องมือทางกฎหมายที่เกี่ยวของและมาตรการ
ทางการบริหารปกครองเปนระยะ เพื่อพิจารณาวาเพียงพอแกการปองกันและตอตานการทุจริตหรือไม 

4. รัฐภาคีตองใหความรวมมือระหวางกันและแกองคการระดับระหวางประเทศและระดับ
ภูมิภาคที่เกี่ยวของในการสงเสริมและพัฒนามาตรการตาง ๆ ที่กลาวถึงในขอนี้ ทั้งนี้ ตามที่เหมาะสมและ       
โดยเปนไปตามหลักการพื้นฐานของระบบกฎหมายของตน ความรวมมือดังกลาวอาจรวมถึงการมีสวนรวมใน
แผนการดําเนินงานและโครงการระหวางประเทศซึ่งมุงปองกันการทุจริต   

ขอ 6 
องคกรการตอตานการทุจริตเชิงปองกัน 

1. รัฐภาคีแตละรัฐตองประกันความมีอยูขององคกรหนึ่งหรือหลายองคกรตามความเหมาะสม
ในการปองกันการทุจริต ทั้งนี้  โดยเปนไปตามหลักการพื้นฐานของระบบกฎหมายของตน โดยวิธีการตาง ๆ เชน 

(ก)  ปฏิบัติตามนโยบายที่กลาวถึงในขอ 5 ของอนุสัญญานี้ และควบคุมดูแลและประสาน      
การปฏิบัติตามนโยบายเหลานั้นในกรณีที่เหมาะสม 

(ข)  เพิ่มพูนและเผยแพรความรูเกี่ยวกับการปองกันการทุจริต 
2. รัฐภาคีแตละรัฐตองอนุญาตใหองคกรที่กลาวถึงในวรรค 1 ของขอนี้มีอิสระตามความจําเปน

โดยเปนไปตามหลักการพื้นฐานของระบบกฎหมายของตน  เพื่อใหองคกรดังกลาวสามารถปฏิบัติหนาที่ได      
อยางมีประสิทธิผลและปราศจากอิทธิพลในทางมิชอบใด ๆ โดยรัฐควรจัดหาทรัพยากรดานวัตถุที่จําเปน         
และพนักงานผูเชี่ยวชาญ ตลอดจนควรจัดใหมีการฝกอบรมตามที่พนักงานเชนวาอาจตองการเพื่อใชปฏิบัติหนาที่
ของตน 

3. ใหรัฐภาคีแตละรัฐแจงชื่อและที่อยูของหนวยงานซึ่งอาจชวยรัฐภาคีอ่ืน ๆ ในการพัฒนาและ
ปฏิบัติตามมาตรการพิเศษสําหรับการปองกันการทุจริตใหเลขาธิการสหประชาชาติทราบ 
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ขอ 7 
ภาครัฐ 

1. รัฐภาคีแตละรัฐตองพยายามที่จะรับเอา คงไว และเสริมสรางระบบการสรรหา การจาง
การรักษาไว  การเล่ือนระดับ และการเกษียณอายุของขาราชการพลเรือน ตามความเหมาะสมและโดยเปนไปตาม
หลักการพื้นฐานของระบบกฎหมายของตน ทั้งนี้  อาจรวมถึงเจาหนาที่ของรัฐอื่น ๆ ซ่ึงไมไดมาจากการเลือกตั้ง
ดวยตามความเหมาะสม   ดังนี้    

 (ก)  ระบบดังกลาวตั้งอยูบนพื้นฐานของหลักความมีประสิทธิภาพ  ความโปรงใส  และ            
หลักเกณฑที่วัดได  เชน คุณธรรม ความเที่ยงธรรม และความถนัด เปนตน 

 (ข)  ระบบดังกลาวรวมถึงการมีกระบวนการที่เพียงพอสําหรับการคัดเลือกและฝกอบรมบุคคล
เพื่อตําแหนงหนาที่ราชการที่พิจารณาวามีความออนไหวตอการกระทําทุจริตและในกรณีที่สมควร  สําหรับ        
การหมุนเวียนบุคคลดังกลาวไปยังตําแหนงอ่ืน  

 (ค)  ระบบดังกลาวเปนการสงเสริมการใหคาตอบแทนที่เพียงพอและอัตราคาตอบแทนที่            
เปนธรรม โดยคํานึงถึงระดับการพัฒนาทางเศรษฐกิจของรัฐภาคีนั้น 

 (ง )   ระบบดั งกล าวส ง เสริมแผนงานด านการศึกษ าและการฝกอบรม เพื่ อช วยให                      
ขาราชการพลเรือนสามารถบรรลุขอกําหนดกฎเกณฑในการปฏิบัติหนาที่ราชการอยางถูกตอง นาเคารพ            
และเหมาะสม และใหการฝกอบรมเฉพาะดานและอยางเหมาะสมแกขาราชการพลเรือนเพื่อเพิ่มพูนใหมี           
ความตระหนักถึงความเสี่ยงตาง ๆ ตอการเกิดทุจริตซึ่งมีอยูเปนปกติวิสัยในการปฏิบัติหนาที่ของตนแผนงาน         
ดังกลาวอาจอางอิงถึงจรรยาบรรณหรือมาตรฐานทางคุณธรรมและจริยธรรมในสาขาที่ใชบังคับ 

2. รัฐภาคีแตละรัฐตองพิ จารณาอีกดวยในการรับ เอามาตรการทางนิติบัญญัติและ
การบริหารปกครองที่เหมาะสมในการบัญญัติหลักเกณฑเกี่ยวกับผูสมัครรับเลือกตั้งและการเลือกตั้งบุคคลเขารับ
ตําแหนงราชการ ทั้งนี้ โดยสอดคลองกับวัตถุประสงคของอนุสัญญานี้และโดยเปนไปตามหลักการพื้นฐานของ
ระบบกฎหมายภายในของตน 

3. รัฐภาคีแตละรัฐ  ตองพิจารณาอีกดวยในการดําเนินมาตรการทางนิติบัญญัติและ
การบริหารปกครองที่เหมาะสม เพื่อเพิ่มพูนความโปรงใสในการสนับสนุนทางการเงินแกผูสมัครรับเลือกตั้ง      
เขารับตําแหนงราชการและการสนับสนุนทางการเงินของพรรคการเมืองในกรณีที่ ใชบังคับได   ทั้ งนี้                  
โดยสอดคลองกับวัตถุประสงคของอนุสัญญานี้และโดยเปนไปตามหลักการพื้นฐานของระบบกฎหมายภายใน
ของตน 

4. รัฐภาคีแตละรัฐตองพยายามรับเอา คงไว และเสริมสรางระบบที่สงเสริมความโปรงใสและ
ปองกันความขัดแยงกันระหวางผลประโยชนสวนตนและผลประโยชนสวนรวม ทั้งนี้  โดยสอดคลองกับ      
หลักการพื้นฐานของระบบกฎหมายภายในของตน 
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ขอ 8 
จรรยาบรรณสําหรับเจาหนาท่ีของรัฐ 

1. เพื่ อตอตานการทุจริต   นอกจากโดยประการอื่นแลวรัฐภาคีแตละรัฐตองสงเสริม
ความมีคุณธรรม ความซื่อสัตยสุจริต และความรับผิดชอบในหมูเจาหนาที่ของรัฐ โดยสอดคลองกับหลักการ       
พื้นฐานของระบบกฎหมายของตน 

2. โดยเฉพาะอยางยิ่ง รัฐภาคีแตละรัฐตองพยายามใหมีการบังคับใชจรรยาบรรณหรือ
มาตรฐานทางคุณธรรมและจริยธรรมการปฏิบัติหนาที่ราชการอยางถูกตอง นาเคารพ และเหมาะสม ทั้งนี้ ภายใน
ระบบกฎหมายและสถาบันของตน 

3. เพื่อความมุงประสงคในการปฏิบัติตามบทบัญญัติของขอนี้  รัฐภาคีแตละรัฐตองพิเคราะห
ถึงแนวคิดริเริ่มที่ เกี่ยวของขององคการระดับภูมิภาค องคการระหวางภูมิภาคและองคการพหุภาคี  เชน            
จรรยาบรรณระหวางประเทศสําหรับเจาหนาที่ของรัฐ   ซ่ึงระบุในภาคผนวกของขอมติสมัชชาสหประชาชาติ      
ที่ 51/59 เมื่อวันที่ 12 ธันวาคม  ค.ศ. 1996 ทั้งนี้  ในกรณีที่เหมาะสมและโดยเปนไปตามหลักการพื้นฐานของ
ระบบกฎหมายของตน 

4. รัฐภาคีแตละรัฐตองพิจารณาอีกดวยที่จะจัดทํามาตรการและระบบที่อํานวยความสะดวกใน
การรายงานโดยเจาหนาที่ของรัฐซึ่งการกระทําการทุจริตตอเจาหนาที่ หากในการปฏิบัติหนาที่ของตนไดรับทราบ
วามีการกระทําเชนวา  ทั้งนี้ โดยเปนไปตามหลักการพื้นฐานของกฎหมายภายในของตน 

5. รัฐภาคีแตละรัฐตองพยายามจัดทํามาตรการและระบบที่กําหนดใหเจาหนาที่ของรัฐจัดทํา
คําแถลงตอเจาหนาที่ที่ เกี่ยวของ  นอกจากประการอื่นแลว ไดแก กิจกรรมภายนอกการทํางาน  การลงทุน            
สินทรัพย  และของขวัญหรือผลประโยชนจํานวนมากของตน  ซ่ึงส่ิงเหลานี้ อาจทํ าให เกิดการขัดกัน                        
ซ่ึงผลประโยชนตอการปฏิบัติหนาที่ของตนในฐานะเจาหนาที่ของรัฐ  ทั้งนี้  ในกรณีที่เหมาะสมและโดยเปนไป
ตามหลักการพื้นฐานของกฎหมายภายในของตน 

6. รัฐภาคีแตละรัฐตองพิจารณานํามาตรการทางวินัยหรือมาตรการอื่นใดมาใชกับเจาหนาที่
ของรัฐซึ่งฝาฝนจรรยาบรรณหรือมาตรฐานทางคุณธรรมและจริยธรรมใด  ๆ ซ่ึงจัดทําขึ้นตามขอนี้ ทั้งนี้             
โดยเปนไปตามหลักการพื้นฐานของกฎหมายภายในของตน 

ขอ 9 
การจัดซ้ือจัดจางและการจัดการการคลังของรัฐ 

1. รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินขั้นตอนที่จําเปนในการจัดทําระบบการจัดซ้ือจัดจางที่เหมาะสม
ที่มีประสิทธิผล โดยนอกจากประการอื่นแลว ไดแกการปองกันการทุจริต บนพื้นฐานของความโปรงใส          
การแขงขัน และหลักเกณฑที่วัดไดในการตัดสินใจ ทั้งนี้ โดยเปนไปตามหลักพื้นฐานของระบบกฎหมายของตน 
ระบบเชนวา ซ่ึงอาจคํานึงถึงวงเงิน  ในการบังคับใชที่ เหมาะสมดวย   นอกจากประการอื่นแลว ตองระบุ               
รายละเอียดดังตอไปนี้ 
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(ก)  การเผยแพรตอสาธารณชน ซ่ึงขอมูลขาวสารเกี่ยวกับวิธีการและสัญญาจัดซ้ือจัดจาง          
รวมทั้งขอมูลขาวสารในการเชิญใหเขารวมเสนอราคา และขอมูลขาวสารที่เกี่ยวของหรือสัมพันธโดยตรงเกี่ยวกับ
การไดรับเลือกใหทําสัญญา ทั้งนี้ โดยใหผูเสนอราคาที่อยูในเกณฑมีเวลาเพียงพอในการเตรียมและยื่นเสนอราคา
ของตน 

(ข)  การจัดทําเงื่อนไขในการเขารวมเสนอราคาไวลวงหนา  ซ่ึงรวมทั้งการคัดเลือกและ          
การไดรับเลือกใหทําสัญญาและกฎเกณฑในการเสนอราคา และการประกาศใหทราบทั่วกันถึงเงื่อนไขดังกลาว 

(ค)  การใชหลักเกณฑที่เปนกลางและเปนขอวินิจฉัยลวงหนาสําหรับการตัดสินใจจัดซ้ือจัดจาง
ของรัฐ  เพื่ออํานวยความสะดวกในการพิสูจนตรวจสอบความถูกตองในการใชบังคับกฎเกณฑและกระบวนการ
ดังกลาวในภายหลัง 

(ง)  ระบบการทบทวนภายในที่มีประสิทธิผล รวมถึงระบบการอุทธรณที่มีประสิทธิผล          
เพื่อประกันการไลเบี้ยและการเยียวยาความเสียหายในทางกฎหมายในกรณีที่ไมมีการปฏิบัติตามกฎเกณฑหรือ
กระบวนการที่จัดทําตามวรรคนี้ 

(จ)  ในกรณีที่เหมาะสม  มาตรการในการกํากับดูแลในเรื่องที่เกี่ยวของกับบุคลากรผูรับผิดชอบ
ในการจัดซื้อจัดจาง  อาทิเชน  การเปดเผยเกี่ยวกับสวนไดเสียในการจัดซ้ือจัดจางของรัฐ กระบวนการคัดเลือก 
และขอกําหนดการฝกอบรมนั้น ๆ 

2. รัฐภาคีแตละรัฐตองดํ าเนินมาตรการที่ เหมาะสมเพื่ อส งเสริมความโปรงใสและ
ตรวจสอบไดในการจัดการการคลังของรัฐ โดยสอดคลองกับหลักการพื้นฐานของระบบกฎหมายของตน         
มาตรการเชนวา นอกจากประการอื่นแลวตองรวมเรื่องตาง ๆ ดังตอไปนี้  

(ก)  กระบวนการในการรับเอางบประมาณแผนดิน 
(ข)  การรายงานรายรับและคาใชจายในเวลาอันควร 
(ค) ระบบมาตรฐานดานบัญชีและการสอบบัญชีและการควบคุมดูแลที่เกี่ยวของ 
(ง) ระบบการจัดการความเสี่ยงและการควบคุมภายในที่มีประสิทธิผลและประสิทธิภาพ และ 
(จ)  ในกรณีที่เหมาะสม  การปรับปรุงแกไข ในกรณีไมสามารถดําเนินการตามขอกําหนด         

ซ่ึงบัญญัติไวในวรรคนี้   
3. รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินมาตรการทางแพงและทางปกครองเทาที่อาจจําเปนเพื่อรักษาไว

ซ่ึงความครบถวนสมบูรณของสมุดบัญชี บันทึก รายงานการเงิน หรือเอกสารอื่นที่เกี่ยวของกับรายจายและรายรับ
ของรัฐ และเพื่อปองกันการปลอมแปลงเอกสารดังกลาว ทั้งนี้ โดยเปนไปตามหลักการพื้นฐานของกฎหมายของตน 

ขอ 10 
การรายงานตอสาธารณะ 

โดยคํานึงถึงความจําเปนในการตอตานการทุจริต  รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินมาตรการที่           
อาจจําเปนทั้งปวงโดยเปนไปตามหลักการพื้นฐานของกฎหมายภายในของตนเพื่อเพิ่มพูนความโปรงใส ในการ
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บริหารปกครองของรัฐ  รวมถึงกระบวนการปฏิบัติงานและการตัดสินใจในสวนที่เกี่ยวกับองคกรของรัฐ ในกรณี
ที่เหมาะสม  มาตรการเชนวา นอกจากประการอื่นแลว  อาจรวมถึง 

(ก)  การรับเอากระบวนการและขอบังคับเพื่อใหสาธารณชนทั่วไปไดรับขอมูลในกรณีที่เหมาะ
สมเกี่ยวกับองคกร กระบวนการปฏิบัติงานและการตัดสินใจเกี่ยวกับการบริหารปกครองของรัฐ และโดยคํานึงถึง
อยางเปนธรรมในการคุมครองความเปนสวนตัวและขอมูลสวนบุคคล  ขอมูลเกี่ยวกับการคําวินิจฉัยและ             
การดําเนินการทางกฎหมายที่เกี่ยวของกับสาธารณชน  

 (ข)  การทําใหกระบวนการบริหารปกครองงายขึ้นในกรณีที่เหมาะสมเพื่ออํานวยความสะดวก
แกสาธารณชนในการเขาถึงเจาหนาที่ผูมีอํานาจในดําเนินการตัดสินใจ   และ 

 (ค)  การเผยแพรขอมูลขาวสารซึ่งอาจรวมถึงการรายงานเปนระยะในเรื่องความเสี่ยงตอ       
การเกิดการทุจริตในการบริหารปกครองของรัฐ 

ขอ 11 
มาตรการที่เก่ียวกับการรับราชการฝายตุลาการและฝายอัยการ 

1. โดยคํานึงถึงความเปนอิสระของฝายตุลาการและบทบาทที่สําคัญของตุลาการในการตอตาน
การทุจริต รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินมาตรการ เพื่อเสริมสรางความมีคุณธรรมและปองกันโอกาสในการทุจริต
ในหมูขาราชการฝายตุลาการ  มาตรการเชนวาอาจรวมถึงกฎเกณฑเกี่ยวกับความประพฤติของขาราชการ              
ฝายตุลาการ  ทั้งนี้ โดยเปนไปตามหลักการพื้นฐานของระบบกฎหมายของรัฐนั้นและไมกระทบกระเทือนตอ        
ความเปนอิสระฝายตุลาการ 

2. มาตรการที่ใหผลในลักษณะเดียวกับที่กําหนดในวรรค 1 ของขอนี้อาจนํามาใชกับการ
รับราชการฝายอัยการในบรรดารัฐภาคีที่ฝายอัยการมิไดเปนสวนหนึ่งของฝายตุลาการแตมีความเปนอิสระ        
ในทํานองเดียวกับฝายตุลาการ 

ขอ 12 
ภาคเอกชน 

1. รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินมาตรการในการปองกันการทุจริตที่เกี่ยวของกับภาคเอกชน
เพิ่มพูนมาตรฐานทางบัญชีและการสอบบัญชีในภาคเอกชนและในกรณีที่เหมาะสม  จัดใหมีการลงโทษทางแพง 
ทางปกครอง หรือทางอาญา ที่มีประสิทธิผล ไดสัดสวน และเปนการหามปรามยับยั้ง สําหรับการไมสามารถ
ปฏิบัติตามมาตรการเชนวา   ทั้งนี้  โดยเปนไปตามหลักการพื้นฐานของกฎหมายภายในของตน 

2. มาตรการที่จะทําใหวัตถุประสงคเหลานี้สัมฤทธิ์ผล นอกจากประการอื่นแลว  อาจรวมถึง
(ก) การสงเสริมความรวมมือกันระหวางหนวยงานที่บังคับใชกฎหมายและหนวยงานภาค         

เอกชนที่เกี่ยวของ 
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(ข)  การสงเสริมการพัฒนามาตรฐานและกระบวนการที่มีจุดประสงคในการพิทักษรักษาคุณ
ธรรมของหนวยงานภาคเอกชนที่เกี่ยวของ รวมทั้งจรรยาบรรณในการประกอบกิจการงานทางธุรกิจและวิชาชีพที่
เกี่ยวของทั้งปวงอยางถูกตอง  นาเคารพ และเหมาะสม และการปองกันความขัดแยงกันระหวางผลประโยชนสวน
ตนและผลประโยชนสวนรวมและในการสงเสริมการใชแนวปฏิบัติทางการคาที่ดี ในหมู ธุรกิจและ                 
ความเกี่ยวพันทางสัญญาดานธุรกิจกับรัฐนั้นๆ 

(ค)  การสงเสริมความโปรงใสในหมูหนวยงานภาคเอกชน  รวมทั้ งมาตรการเกี่ยวกับ             
การแสดงตนของนิติบุคคลและบุคคลธรรมดาที่เกี่ยวของกับการจัดตั้งและการจัดการหนวยงานในรูปบรรษัท 

(ง)  การปองกันการใชกระบวนการในการกํากับดูแลหนวยงานภาคเอกชนในทางที่ ผิด         
รวมถึงกระบวนการเกี่ยวกับการอุดหนุนและการออกใบอนุญาตโดยเจาหนาที่ของรัฐสําหรับกิจกรรมทางพาณิชย 

            (จ)  การปองกันความขัดแยงกันระหวางผลประโยชนสวนตนและผลประโยชนสวนรวม             
โดยการกําหนดขอจํากัดเกี่ยวกับกิจการงานทางวิชาชีพของอดีตเจาหนาที่ของรัฐ หรือเกี่ยวกับการวาจางเจาหนาที่ 
ของรัฐโดยภาคเอกชนภายหลังการลาออกหรือการเกษียณอายุ ในกรณีที่กิจการงานหรือการวาจางเชนวาเกี่ยวของ
โดยตรงกับการปฏิบัติหนาที่ในตําแหนงหรืออยูในความควบคุมดูแลของเจาหนาที่ของรัฐเหลานั้นในระหวาง
วาระการดํารงตําแหนง ทั้งนี้ ตามความเหมาะสมและภายในระยะเวลาอันควร 

(ฉ)  ประกันวากิจการของเอกชนมีการควบคุมการสอบบัญชีภายในอยางพอเพียงที่จะชวยใน
การปองกันและสืบหาการกระทําทุจริต และบัญชีและรายงานการเงินตามที่กําหนดไวของกิจการของเอกชนเชน
วาอยูภายใตกระบวนการสอบบัญชีและการรับรองความถูกตองที่เหมาะสม  ทั้งนี้ โดยคํานึงถึงโครงสรางและ
ขนาดของบริษัทนั้น ๆ  

3. เพื่อปองกันการทุจริต รัฐภาคีแตละรัฐจตองดําเนินมาตรการที่อาจจําเปนโดยเปนไปตาม
กฎหมายภายในและขอบังคับเกี่ยวกับการดูแลรักษาสมุดบัญชี  บันทึก  การเปดเผยรายงานการเงิน  และ           
มาตรฐานทางบัญชีและการสอบบัญชีเพื่อหามการกระทําดังตอไปนี้ที่ดําเนินการเพื่อความมุงประสงคในการ
กระทําความผิดใด ๆ ที่กําหนดไวตามอนุสัญญานี้    

(ก) การทําใหรายการที่เกิดขึ้นไมผานการบันทึกบัญชี 
(ข) การทําธุรกรรมที่ไมผานการบันทึก หรือไมมีการระบุช้ีชัดอยางเพียงพอ 

     (ค)  การบันทึกคาใชจายที่ไมเกิดขึ้นจริง 
     (ง)  การลงบัญชีหนี้สินซึ่งมีหลักฐานบงชี้ของวัตถุแหงหนี้ที่ไมถูกตอง 
     (จ)  การใชเอกสารเท็จ  และ 
     (ฉ)  การทําลายเอกสารทางบัญชีโดยเจตนากอนเวลาที่คาดการณไวตามกฎหมาย 
4. รัฐภาคีแตละรัฐตองไมอนุญาตใหนํ าคาใชจายที่ เปนสวนหนึ่ งของสินบน  ซ่ึ งเปน

องคประกอบหนึ่งของความผิดตามที่กําหนดโดยเปนไปตามขอ 15 และขอ 16 ของอนุสัญญานี้และในกรณี         
ที่เหมาะสม  คาใชจายอ่ืนซึ่งเกิดขึ้นเพื่อสงเสริมใหมีการกระทําทุจริตมาหักลดหยอนภาษี  
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ขอ 13 
การมีสวนรวมของสังคม 

1. รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินมาตรการที่ เหมาะสมภายในขอบเขตวิธีการของตนและ
โดยเปนไปตามหลักการพื้นฐานของกฎหมายภายในของตน  เพื่อสงเสริมการมีสวนรวมอยางแข็งขันของบุคคล
และกลุมตาง ๆ นอกจากภาครัฐ  เชน ประชาสังคม องคกรเอกชน และองคกรระดับชุมชนทองถ่ิน ในการปองกัน
และตอตานการทุจริต และเพื่อใหสาธารณชนเพิ่มความตระหนักเกี่ยวกับความมีอยู สาเหตุและความรายแรง และ
ภัยคุกคามซึ่งเกิดจากการทุจริต  ทั้งนี้ การเสริมสรางการมีสวนรวมควรดําเนินการโดยมาตรการเชนดังตอไปนี้ 

(ก)  การเพิ่มพูนความโปรงใสและการสงเสริมการมีสวนรวมของสาธารณชนในกระบวนการ
ตัดสินใจ 

(ข)  การประกันวาสาธารณชนมีทางเขาถึงขอมูลขาวสารไดอยางมีประสิทธิผล 
(ค)  การดําเนินกิจกรรมการเผยแพรขอมูลขาวสารแกสาธารณชนเพื่อสนับสนุนการ                    

ไมยอมอดทนตอการทุจริตตลอดจนแผนการศึกษาของรัฐบาลซึ่งรวมถึงหลักสูตรของโรงเรียนและมหาวิทยาลัย 
(ง)  การเคารพ   สงเสริม และคุมครองเสรีภาพในการแสวงหาไดมา และตีพิมพ เผยแพร               

ขอมูลขาวสารเกี่ยวกับการทุจริต โดยเสรีภาพนั้นอาจอยูภายใตขอจํากัดบางประการ  แตขอจํากัดเหลานี้               
ตองมีเพียงเชนที่กฎหมายกําหนดไว และเทาที่จําเปน 

(1)  เพื่อการเคารพในสิทธิและชื่อเสียงของบุคคลอื่น 
(2)  เพื่อการคุมครองความมั่นคงแหงชาติหรือความสงบเรียบรอยของสาธารณชนหรือ        

สุขอนามัยหรือศีลธรรมอันดีของสาธารณชน 
2. รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินมาตรการที่เหมาะสมเพื่อประกันใหหนวยงานตอตานการทุจริต

ที่เกี่ยวของซึ่งมีการกลาวถึงในอนุสัญญานี้เปนที่รูจักของสาธารณชน และในกรณีที่เหมาะสมใหประชาชนมี      
ทางเขาถึงหนวยงานเชนวาไดในการรายงานซึ่งรวมถึงการรายงานโดยไมเปดเผยชื่อผูรายงานเกี่ยวกับเหตุการณ
ซ่ึงอาจพิจารณาไดวาจะกอใหเกิดความผิดที่กําหนดขึ้นตามอนุสัญญานี้  

ขอ 14 
มาตรการปองกันการฟอกเงิน 

1. รัฐภาคีแตละรัฐตอง
 (ก) จัดใหมีระบบที่กําหนดขอบังคับและมีการควบคุมดูแลที่ครอบคลุมโดยสมบูรณ                 

ภายในรัฐของตนสําหรับธนาคารและสถาบันการเงินที่มิใชธนาคาร รวมทั้งบุคคลธรรมดาและนิติบุคคลที่          
ใหบริการอยางเปนทางการและไมเปนทางการในการโอนเงินหรือมูลคา และในกรณีที่เหมาะสม หนวยงานอื่น ๆ       
ที่มีความออนไหวเปนพิเศษตอการฟอกเงิน ทั้งนี้  ภายใตอํานาจของรัฐนั้น เพื่อยับยั้งและสืบหาการฟอกเงิน       
ทุกรูปแบบ โดยระบบดังกลาวตองเนนที่ขอกําหนดตาง ๆ เกี่ยวกับหลักฐานแสดงตนของลูกคา และในกรณีที่
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เหมาะสม  หลักฐานแสดงตนของเจาของบัญชีผูรับประโยชน การเก็บรักษาบันทึก  และการรายงานธุรกรรมที่มี
เหตุอันควรสงสัย 

 (ข) โดยไมกระทบกระเทือนตอขอ 46 แหงอนุสัญญานี้  ประกันวา เจาหนาที่ฝายปกครอง        
เจาหนาที่ผูออกขอบังคับ เจาหนาที่ผูบังคับใชกฎหมาย และเจาหนาที่อ่ืนซ่ึงเกี่ยวของกับการตอตานการฟอกเงิน 
(ซ่ึงรวมถึงเจาพนักงานในการยุติธรรมดวยในกรณีที่เหมาะสมภายใตกฎหมายภายใน) มีความสามารถในการให
ความรวมมือและแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารในระดับประเทศและระหวางประเทศไดภายในขอบเขตเงื่อนไข          
ที่กําหนดโดยกฎหมายของตน  และเพื่อประโยชนแหงการนั้น ตองพิจารณาจัดตั้งหนวยขาวกรองทางการเงิน     
เพื่อเปนศูนยกลางแหงชาติในการรวบรวม วิเคราะห และเผยแพรขอมูลขาวสารเกี่ยวกับการฟอกเงินที่อาจเกิดขึ้น 

2. รัฐภาคีตองพิจารณาดําเนินมาตรการที่เปนไปไดในการสืบหาและกํากับดูแลการเคลื่อนยาย
ขามพรมแดนของตนซึ่งเงินสดและตราสารเปลี่ยนมือไดบางลักษณะภายใตการพิทักษความปลอดภัยเพื่อประกัน
การใชขอมูลขาวสารอยางเหมาะสมและโดยปราศจากการขัดขวางในทางใดๆตอการเคลื่อนยายทุนที่ชอบดวย
กฎหมาย  มาตรการเชนวาอาจรวมถึงขอกําหนดใหบุคคลและองคกรธุรกิจ รายงานการโอนขามพรมแดนซึ่ง      
เงินสดที่เปนจํานวนสําคัญหรือตราสารเปลี่ยนมือไดบางลักษณะ  

3. รัฐภาคีตองพิจารณาดํ าเนินมาตรการที่ เหมาะสมและเปนไปไดในการกํ าหนดให
สถาบันการเงินรวมทั้งผูสงเงินดําเนินการดังนี้ 

(ก)  ระบุไวดวยซ่ึงขอมูลที่ถูกตองแมนยําและมีความสําคัญเกี่ยวกับผูโอนในแบบการโอนเงิน
และการสงขอความที่เกี่ยวของทางอิเล็กทรอนิกส 

(ข) เก็บรักษาขอมูลขาวสารเชนวาตลอดวงจรการจายเงิน และ 
(ค) เพิ่มการตรวจสอบในการโอนเงินซึ่งไมมีขอมูลขาวสารที่สมบูรณเกี่ยวกับผูโอน 
4. เรียกรองใหรัฐภาคีนําแนวคิดริเริ่มขององคการตอตานการฟอกเงินระดับภูมิภาค ระหวาง

ภูมิภาค และพหุภาคีมาใชเปนแนวทางในการจัดตั้งระบบที่กําหนดขอบังคับและมีการควบคุมดูแลภายใน            
รัฐของตนภายใตถอยคําของขอนี้ และโดยไมกระทบกระเทือนตอขออ่ืน ๆ ของอนุสัญญานี้ 

5. รัฐภาคีตองพยายามพัฒนาและสงเสริมความรวมมือระหวางเจาพนักงานในการยุติธรรม
ผูบังคับใชกฎหมาย และผูกํากับดูแลดานการเงิน ทั้งในระดับโลก  ระดับทวิภาคี ระดับภูมิภาค และระดับ             
อนุภูมิภาค เพื่อตอตานการฟอกเงิน 

หมวด 3   การกําหนดใหเปนความผิดทางอาญาและการบังคับใชกฎหมาย 

ขอ 15 
การใหสินบนแกเจาหนาท่ีของรัฐ 

รัฐภาคีแตละรัฐตองรับเอามาตรการทางนิติบัญญัติและมาตรการอื่น ๆ ที่อาจจําเปนเพื่อกําหนด
ใหการกระทําดังตอไปนี้เปนความผิดทางอาญา เมื่อกระทําโดยเจตนา 
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(ก) การใหคํามั่นสัญญา การเสนอ หรือการใหแกเจาหนาที่ของรัฐโดยทางตรงหรือทางออม   
ซ่ึงประโยชนที่มิควรไดสําหรับเจาหนาที่ผูนั้นเองหรือสําหรับบุคคลหรือกลุมบุคคลอื่นใด เพื่อใหเจาหนาที่ผูนั้น
กระทําการหรือละเวนกระทําการใด ๆ ในการปฏิบัติหนาที่ราชการของตน 

(ข) การเรียก หรือการรับโดยเจาหนาที่ของรัฐโดยทางตรงหรือทางออม ซ่ึงประโยชนที่มิควรได
สําหรับเจาหนาที่ ผูนั้นเองหรือบุคคลหรือกลุมบุคคลอื่นใด เพื่อใหเจาหนาที่ ผูนั้นกระทําการหรือละเวน             
กระทําการใด ๆ ในการปฏิบัติหนาที่ราชการของตน 

ขอ 16 
การใหสินบนแกเจาหนาท่ีของรัฐตางประเทศและ 
เจาหนาท่ีขององคการภาครัฐระหวางประเทศ 

1. รัฐภาคีแตละรัฐตองรับเอามาตรการทางนิติบัญญัติและมาตรการอื่น  ๆที่อาจจําเปน
เพื่อกําหนดใหเปนความผิดทางอาญาเมื่อกระทําโดยเจตนา  ซ่ึงการใหคํามั่นสัญญา การเสนอ หรือการใหแก        
เจาหนาที่ของรัฐตางประเทศหรือเจาหนาที่ขององคการภาครัฐระหวางประเทศโดยทางตรงหรือทางออม             
ซ่ึงประโยชนที่มิควรไดสําหรับเจาหนาที่ผูนั้นเองหรือบุคคลหรือหนวยองคกรอื่นใด  เพื่อใหเจาหนาที่ผูนั้น
กระทําการหรือละเวนกระทําการใด ๆ ในการปฏิบัติหนาที่ราชการของตน เพื่อใหไดมาหรือคงไวซ่ึงประโยชน
ทางธุรกิจหรือประโยชนอ่ืนใดที่มิควรไดเกี่ยวกับการประกอบธุรกิจระหวางประเทศ 

2. รัฐภาคีแตละรัฐตองพิ จารณารับ เอามาตรการทางนิติบัญญั ติและมาตรการอื่นๆ
เชนที่อาจจําเปนเพื่อกําหนดเปนความผิดทางอาญาสําหรับการกระทําโดยเจตนาซึ่งการเรียกหรือการรับ           
โดยเจาหนาที่ของรัฐตางประเทศหรือเจาหนาที่ขององคการภาครัฐระหวางประเทศโดยทางตรงหรือทางออม             
ซ่ึงประโยชนที่มิควรไดสําหรับเจาหนาที่ผูนั้นเองหรือบุคคลหรือหนวยองคกรอื่นใด  เพื่อใหเจาหนาที่ผูนั้น
กระทําการหรือละเวนกระทําการใด ๆ ในการปฏิบัติหนาที่ราชการของตน 

ขอ 17 
การยักยอก การเบียดบัง 

หรือการยักยายถายเททรัพยสินโดยเจาหนาท่ีของรัฐ 
รัฐภาคีแตละรัฐตองรับเอามาตรการทางนิติบัญญัติและมาตรการอื่น ๆ ที่อาจจําเปน       

เพื่อกําหนดเปนความผิดทางอาญาเมื่อกระทําโดยเจตนา  ซ่ึงการยักยอก การเบียดบัง หรือการยักยายถายเท         
ทรัพยสินโดยประการอื่นโดยเจาหนาที่ของรัฐ เพื่อประโยชนของตนเองหรือของบุคคลหรือหนวยองคกรอื่น        
ในทรัพยสินกองทุนหรือหลักทรัพยของรัฐหรือเอกชน  หรือส่ิงที่มีคาอื่นใด ที่ เจาหนาที่ของรัฐผูนั้นได                   
รับมอบหมายใหดูแล โดยเหตุแหงตําแหนงหนาที่ของตน 
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ขอ 18 
การใชอิทธิพลเพื่อใหไดมาซึ่งประโยชนอันมิชอบ 

รัฐภาคีแตละรัฐตองพิจารณารับเอามาตรการทางนิติบัญญัติและมาตรการอื่น ๆ ที่อาจจําเปน       
ในการกําหนดใหการกระทําดังตอไปนี้เปนความผิดทางอาญา เมื่อกระทําโดยเจตนา 

 (ก)  การใหคํามั่นสัญญา การเสนอ  หรือการใหแก เจาหนาที่ของรัฐหรือบุคคลอื่นใด                
โดยทางตรงหรือทางออม   ซ่ึงประโยชนที่มิควรไดเพื่อใหเจาหนาที่ของรัฐผูนั้นหรือบุคคลนั้นใชอิทธิพล             
ซ่ึงมีอยูจริงหรือทึกทักวามีไปในทางที่มิชอบ โดยมุงหมายใหผูที่กอใหมีการใชอิทธิพลนั้นหรือบุคคลอื่นใดไดรับ
ประโยชนที่มิควรไดจากหนวยงานบริหารปกครอง หรือหนวยงานรัฐของรัฐภาคนีั้น 

(ข)  การเรียกหรือการรับโดยเจาหนาที่ของรัฐหรือบุคคลอื่นใดไมวาโดยตรงหรือโดยออม          
ซ่ึงประโยชนที่มิควรไดสําหรับตนเองหรือบุคคลอื่น เพื่อใหเจาหนาที่ของรัฐผูนั้นหรือบุคคลนั้นใชอิทธิพล           
ซ่ึงมีอยูจริงหรือทึกทักวามีไปในทางที่มิชอบ โดยมุงหมายใหไดมาซึ่งประโยชนที่มิควรไดจากหนวยงาน        
บริหารปกครองหรือหนวยงานรัฐของรัฐภาคี 

ขอ 19 
การปฏิบัติหนาท่ีโดยมิชอบ 

รัฐภาคีแตละรัฐตองพิจารณารับเอามาตรการทางนิติบัญญัติหรือมาตรการอื่น ๆ ที่อาจจําเปน       
ในการกําหนดใหเปนความผิดอาญาเมื่อกระทําโดยเจตนา ซ่ึงการปฏิบัติหนาที่หรือใชตําแหนงหนาที่โดยมิชอบ       
ซ่ึงหมายถึงการกระทําหรือไมกระทําการใดอันเปนการฝาฝนกฎหมายโดยเจาหนาที่ของรัฐในการปฏิบัติหนาที่
ของตนเพื่อความมุงประสงคใหไดมาซึ่งประโยชนที่มิควรไดสําหรับตนเองหรือบุคคลหรือกลุมบุคคลอื่น 

ขอ 20 
การร่ํารวยโดยผิดกฎหมาย 

ภายใตบังคับของรัฐธรรมนูญและหลักการพื้นฐานของระบบกฎหมายของตน รัฐภาคีแตละรัฐ
ตองพิจารณารับเอามาตรการทางนิติบัญญัติและมาตรการอื่น ๆ ที่อาจจําเปนในการกําหนดใหเปนความผิด         
ทางอาญาเมื่อกระทําโดยเจตนาสําหรับการร่ํารวยโดยผิดกฎหมาย ซ่ึงหมายถึงการที่เจาหนาที่ของรัฐมีสินทรัพย    
เพิ่มขึ้นอยางมาก โดยเจาหนาที่ผูนั้นไมสามารถอธิบายไดอยางสมเหตุผลถึงความเกี่ยวโยงของทรัพยสิน                
ที่เพิ่มขึ้นนั้นกับรายไดโดยชอบดวยกฎหมายของตน 
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ขอ 21 
การใหสินบนในภาคเอกชน 

รัฐภาคีแตละรัฐตองพิจารณารับเอามาตรการดานนิติบัญญัติและมาตรการอื่นที่อาจจําเปน       
ในการกําหนดใหการกระทําดังตอไปนี้ ในการประกอบกิจกรรมดานเศรษฐกิจ การเงิน หรือการพาณิชย         
เปนความผิดทางอาญาเมื่อกระทําโดยเจตนา 

(ก)  การใหคํามั่นสัญญา การเสนอ หรือการใหโดยตรงหรือโดยออมซ่ึงประโยชนที่มิควรไดแก
บุคคลใดๆ ซ่ึงกํากับการหรือทํางานในฐานะใด ๆ แกหนวยงานภาคเอกชน แกบุคคลนั้นเองหรือแกบุคคลอื่น     
เพื่อใหบุคคลนั้นกระทําการหรือละเวนกระทําการใด ๆ อันเปนการผิดตอหนาที่ของบุคคลนั้น  

 (ข)  การเรียกหรือการรับโดยตรงหรือโดยออมซ่ึงประโยชนที่มิควรไดโดยบุคคลใด  ๆ            
ซ่ึงกํากับการหรือทํางานในฐานะใด ๆ แกหนวยงานภาคเอกชนแกบุคคลนั้นเองหรือแกบุคคลอื่น เพื่อใหบุคคล
นั้นกระทําการหรือละเวนกระทําการใด ๆ อันเปนการผิดตอหนาที่ของบุคคลนั้น 

ขอ 22 
การยักยอกทรัพยสินในภาคเอกชน 

รัฐภาคีแตละรัฐตองพิจารณารับเอามาตรการดานนิติบัญญัติและดานอื่นที่อาจจําเปนในการ
กําหนดใหการยักยอกโดยบุคคลซึ่งกํากับการหรือทํางานในฐานะใด ๆ ในหนวยงานภาคเอกชน ซ่ึงทรัพยสิน    
กองทุนหรือหลักทรัพยภาคเอกชน หรือส่ิงมีคาอื่น ซ่ึงตนไดรับมอบหมายใหดูแลทรัพยสินนั้นโดยเหตุแหง
ตําแหนงหนาที่ของตน เปนความผิดทางอาญาเมื่อกระทําโดยเจตนา ในการประกอบกิจกรรมทางเศรษฐกิจ        
การเงิน หรือการพาณิชย   

ขอ 23 
การฟอกทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิดอาญา 

1. โดยเปนไปตามหลักการพื้นฐานของกฎหมายภายในของตน รัฐภาคีแตละรัฐตองรับเอา
มาตรการทางนิติบัญญัติหรือมาตรการอื่น ๆ ที่อาจจําเปน ในการกําหนดใหการกระทําดังตอไปนี้เปนความผิด 
ทางอาญาเมื่อกระทําโดยเจตนา   

 (ก)  (1)  การเปลี่ยนแปลงสภาพหรือการโอนซึ่งทรัพยสิน  โดยรูวาทรัพยสินเชนวาเปน       
ทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิดทางอาญา  เพื่อความมุงประสงคในการปกปด หรืออําพรางที่มาอันมิชอบ
ดวยกฎหมายของทรัพยสินนั้นหรือในการชวยบุคคลใดๆ ซ่ึงเกี่ยวของกับการกระทําความผิดมูลฐานในการ   
หลบเลี่ยงผลทางกฎหมายสําหรับการกระทําของบุคคลดังกลาว              
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(2)  การปกปดหรืออําพรางลักษณะที่ แท จริง  แหลงที่ มา   ที่ ตั้ ง  การจําหน ายจ ายโอน                 
การเคลื่อนยาย หรือกรรมสิทธิ์ใน หรือสิทธิที่เกี่ยวกับทรัพยสิน โดยรูวาทรัพยสินเชนวาเปนทรัพยสินที่ไดมาจาก
การกระทําความผิดอาญา 

(ข)  ภายใตแนวคิดพื้นฐานของระบบกฎหมายของตน   
(1)  การถือครอง การครอบครอง หรือการใชซ่ึงทรัพยสินโดยรูในเวลาที่ไดรับมาวาทรัพยสิน

เชนวาเปนทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิดอาญา           
(2)  การมีสวนรวมในการกระทํา  การเขารวม  หรือการสมคบกันกระทําความผิด การพยายาม

กระทําความผิด การชวยเหลือ การยุยง การอํานวยความสะดวก  และการใหคําปรึกษาหารือในการกระทํา        
ความผิดใด ๆ ที่กําหนดไวตามขอนี้ 

2. เพื่อความมุงประสงคในการปฏิบัติตามหรือการบังคับใชวรรค 1 ของขอนี้
(ก)  รัฐภาคีแตละรัฐตองหาทางนําวรรค 1 ของขอนี้ไปใชบังคับกับความผิดมูลฐานในขอบเขต     

ที่กวางที่สุด 
(ข)  รัฐภาคีแตละรัฐตองนําไปรวมบัญญัติเปนความผิดมูลฐาน โดยอยางนอยที่สุดใหครอบคลุม

ถึงความผิดทางอาญาที่กําหนดไวตามอนุสัญญานี้ 
(ค)  เพื่อความมุงประสงคของอนุวรรค (ข) ขางตน ความผิดมูลฐานใหรวมถึงความผิดซึ่งกระทํา

ทั้งภายในและภายนอกเขตอํานาจของรัฐภาคีที่อยูในการพิจารณา อยางไรก็ตาม ความผิดซ่ึงกระทํานอกเขต
อํานาจของรัฐภาคีจะเปนความผิดมูลฐานตอเมื่อการกระทําที่เกี่ยวของเปนความผิดทางอาญาภายใตกฎหมาย   
ภายในของรัฐซึ่งการกระทําความผิดไดเกิดขึ้น และหากการกระทํานั้นเกิดขึ้นในรัฐภาคีซ่ึงปฏิบัติตามหรือบังคับ
ใชขอนี้  การกระทําดังกลาวจะถือเปนความผิดอาญาภายใตกฎหมายภายในของรัฐภาคีนั้นได 

(ง)  รัฐภาคีแตละรัฐตองจัดสงสําเนากฎหมายของตนที่ทําใหขอนี้มีผลใชบังคับและสําเนาการ
แกไขเปลี่ยนแปลงใด ๆ  ภายหลังซึ่งกฎหมายเชนวาหรือคําอธิบายของกฎหมายดังกลาวใหแกเลขาธิการ              
สหประชาชาติ 

(จ)  หากหลักการพื้นฐานของกฎหมายภายในของรัฐภาคีกําหนดไว รัฐภาคีดังกลาวอาจบัญญัติ
ใหความผิดตามวรรค 1 ของขอนี้ไมใชบังคับกับบุคคลซึ่งกระทําความผิดมูลฐานนั้น 

ขอ 24 
การปกปด 

โดยไมกระทบกระเทือนตอบทบัญญัติของขอ 23 ของอนุสัญญานี้ รัฐภาคีแตละรัฐตองพิจารณา
รับเอามาตรการทางนิติบัญญัติและมาตรการอื่นที่อาจจําเปนในการกําหนดใหเปนความผิดทางอาญาเมื่อกระทํา
โดยเจตนา ซ่ึงการปกปดหรือการเก็บรักษาตอไปซึ่งทรัพยสินภายหลังจากที่มีการกระทําความผิดที่กําหนดตาม
อนุสัญญานี้ โดยบุคคลที่ไมไดมีสวนรวมในการกระทําความผิดเชนวาเมื่อบุคคลที่เกี่ยวของนั้นรูวาทรัพยสิน        
เชนวาเปนผลจากการกระทําความผิดใด ๆ ที่กําหนดไวตามอนุสัญญานี้  
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ขอ 25 
การขัดขวางกระบวนการยุติธรรม 

รัฐภาคีแตละรัฐตองรับเอามาตรการทางนิติบัญญัติและมาตรการอื่นที่อาจจําเปนในการกําหนด
ใหการกระทําดังตอไปนี้เปนความผิดอาญาเมื่อกระทําโดยเจตนา 

(ก) การใชกําลังบังคับ  การคุกคาม หรือการขมขู หรือการใหคํามั่นสัญญา การเสนอหรือการให
ประโยชนอันมิควรไดเพื่อจูงใจใหมีการเบิกความอันเปนเท็จหรือรบกวนการใหคําเบิกความหรือการนํา           
พยานหลักฐานมาสืบในกระบวนการพิจารณาคดีที่เกี่ยวกับการกระทําความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญาฉบับนี้ 

(ข) การใชกําลังบังคับ คุกคามหรือขมขูเพื่อรบกวนการปฏิบัติหนาที่ราชการของผูพิพากษาหรือ
เจ าหน าที่ ผู บั งคั บ ใช กฎหมายในส วนที่ เกี่ ย วกั บ การกระทํ าความผิ ดที่ กํ าหนดตามอนุ สัญญ านี้                        
ทั้งนี้ ความในอนุวรรคนี้จะไมกระทบตอสิทธิของรัฐภาคีในการออกกฎหมายที่คุมครองเจาหนาที่ของรัฐ 
ประเภทอื่น ๆ ดวย 

ขอ 26 
ความรับผิดของนิติบุคคล 

1. รัฐภาคีแตละรัฐตองรับเอามาตรการที่อาจจําเปนซึ่งสอดคลองกับหลักกฎหมายของตน
ในการกําหนดความรับผิดของนิติบุคคลที่มีสวนรวมในการกระทําความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้ 

2. ภายใตหลักกฎหมายภายในของรัฐภาคี ความรับผิดของนิติบุคคลอาจเปนความผิดทางอาญา
ทางแพง หรือทางปกครองก็ได 

3. ความรับผิดเชนวาตองไมกระทบตอความรับผิดทางอาญาของบุคคลธรรมดาซึ่งไดกระทํา
ความผิด 

4. รัฐภาคีแตละรัฐตองประกันเปนการเฉพาะวานิติบุคคลที่ตองรับผิดตามขอนี้ตองถูกอยูภายใต
มาตรการลงโทษทางอาญาและไมใชอาญารวมทั้งมาตรการลงโทษทางการเงินที่มีประสิทธิผลไดสัดสวน และ   
มีผลในการยับยั้งการกระทําความผิด 

ขอ 27 
การมีสวนรวมในการกระทําความผิดและการพยายามกระทําความผิด 

1. รัฐภาคีแตละรัฐตองรับเอามาตรการทางนิติบัญญัติและมาตรการอื่นที่อาจจําเปนในการ
กําหนดใหเปนความผิดทางอาญาตามกฎหมายภายในของตนสําหรับการมีสวนรวมในฐานะใด  ๆ เชน                
เปนผูรวมกระทําความผิด เปนผูชวยเหลือหรือกอใหมีการกระทําความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้ 

2. รัฐภาคีแตละรัฐอาจรับเอามาตรการทางนิติบัญญัติและมาตรการอื่นที่อาจจําเปนในการ
กําหนดใหเปนความผิดทางอาญาตามกฎหมายภายในของตน สําหรับการพยายามกระทําความผิดที่กําหนดตาม
อนุสัญญานี้ 
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3. รัฐภาคีแตละรัฐอาจรับเอามาตรการทางนิติบัญญัติและมาตรการอื่นที่อาจจําเปนในการ
กําหนดใหเปนความผิดทางอาญาตามกฎหมายภายในของตน สําหรับการเตรียมการเพื่อกระทําความผิดที่กําหนด
ตามอนุสัญญานี้  

ขอ 28 
การรูขอเท็จจริง เจตนา และความมุงประสงคท่ีเปนองคประกอบของความผิด 
การรูขอเท็จจริง  เจตนา และความมุงประสงคที่กําหนดใหเปนองคประกอบของความผิดที่

กําหนดตามอนุสัญญานี้อาจอนุมานจากเหตุการณขอเท็จจริงที่ปรากฏ 

ขอ 29 
อายุความ 

ในกรณีที่เหมาะสม รัฐภาคีแตละรัฐตองกําหนดอายุความภายใตกฎหมายของตนในการเริ่ม
กระบวนพิจารณาสําหรับความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญาใหมีระยะเวลานานและกําหนดใหอายุความนั้นนานขึ้น
หรือใหอายุความสะดุดหยุดลงในกรณีที่ผูถูกกลาวหาวากระทําความผิดไดหลบหนีกระบวนการยุติธรรม  

ขอ 30 
การฟองคดี การพิจารณาพิพากษา และการลงโทษ 

1. รัฐภาคีแตละรัฐตองดํ าเนินการใหการกระทํ าความผิดที่ กํ าหนดตามอนุ สัญญานี้
มีความรับผิดตามบทลงโทษที่คํานึงถึงความรายแรงของความผิดนั้น 

2. รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินมาตรการที่อาจจําเปนในการกําหนดหรือคงไวซ่ึงความสมดุล
อยางเหมาะสมระหวางความคุมกันหรือเอกสิทธิทางเขตอํานาจที่ใหแกเจาหนาที่ของรัฐในการปฏิบัติหนาที่       
ของตน  และหากจําเปน ความเปนไปไดของประสิทธิผลในการสืบสวนสอบสวน การฟองคดี และการพิจารณา
พิพากษาคดีในความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้  ทั้งนี้ โดยเปนไปตามระบบกฎหมายและหลักการใน                  
รัฐธรรมนูญของตน 

3. รัฐภาคีแตละรัฐตองพยายามที่ จะประกันวาอํานาจทางกฎหมายในการใชดุลพินิจ
ภายใตกฎหมายภายในของตนเกี่ยวกับการฟองคดีบุคคลสําหรับการกระทําความผิดที่กําหนด  ตามอนุสัญญานี้   
จะนําไปใชในทางที่กอใหเกิดประสิทธิผลสูงสุดแกมาตรการบังคับทางกฎหมายในสวนที่เกี่ยวกับการกระทํา
ความผิดเหลานั้น และโดยคํานึงถึงตามควรตอความจําเปนในการยับยั้งการกระทําความผิดเชนวานั้น 

4. ในคดีของความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้ รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินมาตรการที่เหมาะสม
โดยเปนไปตามกฎหมายภายในของตนและโดยคํานึงถึงตามควรตอสิทธิในการตอสูคดีเพื่อหาทางประกันวา        
ในการพิจารณากําหนดเงื่อนไขเกี่ยวกับคําวินิจฉัยใหปลอยตัวจําเลยซึ่งคดีอยูระหวางการพิจารณาหรือระหวาง
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อุทธรณนั้นไดคํานึงถึงความจําเปนที่จะประกันการปรากฏตัวของจําเลยในกระบวนการพิจารณาคดีอาญา            
คร้ังตอ ๆ ไปแลว 

5. รัฐภาคีแตละรัฐตองคํานึงถึงความรายแรงของความผิดที่ เกี่ยวของเมื่อพิจารณาผลที่
อาจเกิดขึ้นของการปลอยตัวกอนกําหนดหรือการพักการลงโทษโดยการคุมประพฤติบุคคลซึ่ งตอง                      
คําพิพากษาวากระทําความผิดเชนนั้น 

6. รัฐภาคีแตละรัฐตองพิจารณากําหนดกระบวนการในกรณีที่ เหมาะสมในการถอดถอน
พักงาน หรือเปลี่ยนแปลงหนาที่ของเจาหนาที่ของรัฐที่ถูกกลาวหาเกี่ยวกับความผิดตามอนุสัญญานี้ โดยเจาหนาที่
ผูมีอํานาจภายในขอบเขตเทาที่สอดคลองกับหลักการพื้นฐานของระบบกฎหมายของตน โดยคํานึงถึงการให
ความเคารพตอหลักการที่ใหสันนิษฐานไวกอนวาบุคคลนั้นเปนผูบริสุทธิ์   

7. ใน กรณี ที่ มี เห ตุ ผล เพี ย งพ อจากความ ร ายแรงขอ งความผิ ด  รั ฐภ าคี แต ล ะ รัฐ
โดยสอดคลองกับหลักการพื้นฐานของระบบกฎหมายภายในของตน ตองพิจารณากําหนดกระบวนการในการ   
ตัดสิทธิบุคคลซึ่งตองคําพิพากษาวากระทําความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้โดยคําส่ังของศาลหรือวิธีการอื่น         
ที่เหมาะสมในการปฏิบัติหนาที่ตอไปนี้ภายในระยะเวลาที่กําหนดโดยกฎหมายภายในของตน 

(ก)  การดํารงตําแหนงหนาที่ราชการ  
(ข)  การดํารงตําแหนงในวิสาหกิจ ซ่ึงเปนของรัฐทั้งหมดหรือบางสวน 
8. วรรค 1 ของขอนี้จะไมกระทบตอการใชอํานาจทางวินัยตอขาราชการพลเรือนโดยเจาหนาที่

ผูมีอํานาจ 
9. ไมมีความใดในอนุสัญญานี้จะกระทบตอหลักการวารายละเอียดของความผิดที่กําหนดตาม

อนุสัญญานี้ และของขอตอสูทางกฎหมายหรือหลักการทางกฎหมายอื่นใด ซ่ึงควบคุมความถูกตองตามกฎหมาย
ของการกระทํายอมเปนไปเพียงที่กฎหมายภายในของรัฐภาคีบัญญัติไวและการฟองรองดําเนินคดีและลงโทษใน
ความผิดเชนวาตองเปนไปตามกฎหมายภายในนั้น 

10. รัฐภาคีตองพยายามสงเสริมการกลับคืนสูสังคมของบุคคลซึ่งตองคําพิพากษาวากระทํา
ความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้ 

ขอ 31 
การอายัด การยึด และการริบทรัพยสิน 

1. รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินมาตรการที่อาจจําเปน ทั้งนี้ ภายในขอบเขตที่กวางที่สุดเทาที่
จะเปนไปไดภายในระบบกฎหมายภายในของตน เพื่อใหสามารถมีการริบทรัพยสินตอไปนี้  

 (ก)  ทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้ หรือทรัพยสินอื่น         
ซ่ึงมีมูลคาตรงกันกับมูลคาของทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําผิดเชนวา 

(ข)  ทรัพยสิน อุปกรณ หรือเคร่ืองมืออ่ืนใด ที่ใชหรือมุงหมายจะใชในความผิดที่กําหนด          
ตามอนุสัญญานี้ 

243



2. รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินมาตรการที่อาจจําเปนเพื่อใหสามารถระบุรูปพรรณ ติดตาม อายัด
หรือยึดสิ่งใดซึ่งอางถึงในวรรค 1 ของขอนี้เพื่อความมุงประสงคในการริบทรัพยสินในที่สุด 

3. รัฐภาคีแตละรัฐตองรับ เอามาตรการทางนิติบัญญัติและมาตรการอื่นที่ อาจจําเปน
โดยสอดคลองกับกฎหมายภายในของตนในการวางระเบียบเกี่ยวกับการจัดการของเจาหนาที่ ผูมีอํานาจ                 
ในการอายัด ยึด หรือริบทรัพยสินภายใตวรรค 1 และวรรค 2 ของขอนี้ 

4. ถาทรัพยสินที่ไดจากการกระทําความผิดเชนวาถูกแปรสภาพหรือเปลี่ยนแปลงทั้งหมดหรือ
บางสวนเปนทรัพยสินอื่น ทรัพยสินนั้นตองอยูภายใตบังคับของมาตรการที่อางถึงในขอนี้แทนที่ทรัพยสินที่ไดมา
จากการกระทําความผิดนั้น 

5. ถาทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิดเชนวาถูกนําไปควบรวมกับทรัพยสินซึ่งไดมาจาก
แหลงที่มาโดยชอบดวยกฎหมาย ทรัพยสินนั้นตองถูกริบเพียงเทามูลคาประเมินของทรัพยสินที่ไดมาจากการ
กระทําความผิดที่ถูกนํามาควบรวมเขากับทรัพยสินนั้น ทั้งนี้ โดยไมกระทบตออํานาจใด ๆ ในการอายัดหรือยึด 

6. รายไดหรือประโยชนอ่ืนใดซึ่งเกิดจากทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิดเชนวา
จากทรัพยสินซ่ึงมาจากการเปลี่ยนสภาพหรือการเปลี่ยนแปลงของทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิด หรือ
จากทรัพยสินที่มีสวนของทรัพยสินที่ไดจากการกระทําความผิดควบรวมอยูตองอยูภายใตบังคับมาตรการที่        
อางถึงในขอนี้ในลักษณะและขอบเขตเดียวกันกับทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิด 

7. เพื่อความมุงประสงคของขอนี้และขอ 55 ของอนุสัญญานี้  รัฐภาคีแตละรัฐตองใหอํานาจศาล
หรือเจาหนาที่ผูมีอํานาจอื่นใดของตนในการสั่งใหจัดสงหรือยึดไวซ่ึงบันทึกของธนาคาร บันทึกการเงินหรือ
บันทึกทางการคา รัฐภาคีตองไมปฏิเสธที่จะดําเนินการภายใตบทบัญญัติของวรรคนี้ โดยอางเหตุเร่ืองความลับ
ของธนาคาร 

8. รัฐภาคีอาจพิจารณาความเปนไปไดในการกําหนดให ผูกระทําความผิดแสดงที่มา
โดยชอบดวยกฎหมายของทรัพยสินที่มีการกลาวหาวาไดมาจากการกระทําความผิดเชนวา หรือ ทรัพยสินอ่ืนซ่ึง
จะตองถูกริบ ทั้งนี้  ภายในขอบเขตที่ขอกําหนดนั้นสอดคลองกับหลักการพื้นฐานของกฎหมายภายในของตน
และตามหลักของกระบวนการพิจารณาของศาลและกระบวนการอื่น ๆ 

9. บทบัญญัติของขอนี้จะตองไมถูกตีความในทางที่กระทบตอสิทธิของบุคคลที่สามซึ่งสุจริต
10. ไมมีความใดในขอนี้ทีจ่ะกระทบตอหลักการที่วามาตรการตาง ๆ ที่อางถึงในขอนี้ตองถูก

กําหนดไวอยางชัดเจนและถอืปฏิบัติโดยเปนไปตามและอยูภายใตบทบญัญัติของกฎหมายภายในของรัฐภาค ี

ขอ 32 
 การคุมครองพยาน ผูเชี่ยวชาญและผูเสียหาย 

1. รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินมาตรการที่เหมาะสมโดยเปนไปตามระบบกฎหมายภายในของ
ตนและภายใตวิธีการของตนในการจัดใหมีการคุมครองที่มีประสิทธิผลแกพยานและผู เชี่ยวชาญซึ่งให               
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คําเบิกความเกี่ยวกับความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้ และเทาที่เหมาะสม แกญาติและบุคคลอื่นที่เปนผูใกลชิด
ของบุคคลนั้น ๆ ใหพนจากการแกแคนหรือขมขูที่อาจเกิดขึ้นได  

2. โดยไมกระทบตอสิทธิของจําเลยและสิทธิที่จะไดรับการพิจารณาคดีโดยชอบธรรม
มาตรการที่ควรพิจารณาดําเนินการในวรรค 1  นอกจากประการอื่นแลว อาจรวมถึง 

(ก)  การกําหนดกระบวนการสําหรับการคุมครองทางกายภาพแกบุคคลเชนวาภายในขอบเขตที่
จําเปนและเปนไปได เชน การยายที่อยู และการอนุญาต ในกรณีที่เหมาะสมในการปกปด หรือจํากัดการเปดเผย
ขอมูลขาวสารเกี่ยวกับรูปพรรณและถิ่นที่อยูของบุคคลเชนวา 

(ข)  การจัดใหมีระเบียบวิธีพิจารณาพยานหลักฐานที่อนุญาตใหพยานและผูเชี่ยวชาญเบิกความ
ในลักษณะที่ประกันความปลอดภัยของบุคคลเชนวา  เชน การอนุญาตใหเบิกความผานการใชเทคโนโลยี            
การสื่อสาร เชน วีดิทัศน หรือวิธีการอื่นที่เหมาะสม 

3. รัฐภาคีตองพิจารณารวมทําความตกลงหรือขอตกลงกับรัฐอื่น ๆ ในการยายที่อยูของบุคคลที่
อางถึงในวรรค 1 ของขอนี้ 

4. บทบัญญัติของขอนี้ตองใชบังคับกับผูเสียหายในกรณีที่บุคคลนั้นเปนพยาน
5. ภายใตบังคับแหงกฎหมายภายในของตน รัฐภาคีแตละรัฐตองเปดโอกาสใหมีการนําเสนอ

และพิจารณาความเห็นและขอหวงกังวลของผู เสียหายในขั้นตอนที่ เหมาะสมของกระบวนการพิจารณา            
ความอาญาตอผูกระทําผิด ในลักษณะที่ไมกระทบตอสิทธิในการตอสูคดี 

ขอ 33 
การคุมครองผูรายงานขอเท็จจริงเกี่ยวกับการกระทําผิด 

รัฐภาคีแตละรัฐตองพิจารณาบรรจุไวในระบบกฎหมายภายในของตนซึ่งมาตรการที่เหมาะสม 
ในการใหความคุมครองแกบุคคลผูรายงานขอเท็จจริงเกี่ยวกับความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้โดยสุจริตและ
โดยมีเหตุผลสมควรตอเจาหนาที่ผูมีอํานาจใหพนจากการปฏิบัติที่ไมเปนธรรม 

ขอ 34 
ผลของการกระทําท่ีเปนการทุจริต 

โดยคํานึงอยางเปนธรรมถึงสิทธิของบุคคลที่สามซึ่ งไดมาโดยสุจริต   รัฐภาคีแตละรัฐ             
โดยเปนไปตามหลักการพื้นฐานของกฎหมายภายในของตนตองดําเนินมาตรการเพื่อดําเนินการตอผล              
ของการทุจริต โดยในสวนนี้ รัฐภาคีอาจพิจารณาใหการทุจริตเปนปจจัยที่เกี่ยวของในกระบวน การพิจารณาตาม
กฎหมายเพื่อใหสัญญาเปนโมฆะหรือยกเลิกสัญญา เพิกถอนการใหสัมปทาน หรือหนังสือสําคัญอื่นที่มีลักษณะ
คลายคลึงกัน หรือดําเนินการในการแกไขเยียวยาโดยประการอื่น   
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ขอ 35 
คาสินไหมทดแทนสําหรับความเสียหาย 

รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินมาตรการที่อาจจําเปนโดยเปนไปตามหลักการของกฎหมายของตน  
เพื่อประกันวาหนวยองคกรหรือบุคคลซึ่งไดรับความเสียหายอันเปนผลจากการกระทําทุจริตมีสิทธิที่จะดําเนินคดี
ตอผูซ่ึงตองรับผิดชอบตอความเสียหายนั้น ทั้งนี้ เพื่อใหไดรับคาสินไหมทดแทน 

ขอ 36 
หนวยงานที่มีความชํานาญพิเศษ 

รัฐภาคีแตละรัฐโดยเปนไปตามหลักพื้นฐานของระบบกฎหมายของตน ตองประกันวาจะมี
หนวยงานหนึ่งหรือหลายหนวยงานหรือบุคคลซึ่งมีความชํานาญพิเศษในการตอตานการทุจริตโดยการบังคับใช
กฎหมาย หนวยงานหรือบุคคลเชนวาตองไดรับความเปนอิสระตามที่จําเปนโดยเปนไป  ตามหลักการพื้นฐาน
ของระบบกฎหมายของตน เพื่อใหสามารถปฏิบัติหนาที่ไดอยางมีประสิทธิผลและโดยปราศจากอิทธิพลในทาง    
มิชอบใด ๆ  บุคคลหรือพนักงานของหนวยงานนั้น ๆ ควรไดรับการฝกอบรมที่เหมาะสมและไดรับทรัพยากรตาม
ควรในการปฏิบัติงานของตน   

ขอ 37 
ความรวมมือกับหนวยงานบังคับใชกฎหมาย 

1. รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินมาตรการที่เหมาะสมในการสนับสนุนใหบุคคลที่มีสวนรวมหรือ
ไดรวมในการกระทําความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้ใหขอมูลขาวสารที่เปนประโยชนแกเจาหนาที่ผูมีอํานาจ
เพื่อความมุงประสงคในการสืบสวนสอบสวนและใชเปนพยานหลักฐาน และในการจัดหาใหซ่ึงความชวยเหลือ
ดานขอเท็จจริงและความชวยเหลือ เปนรายกรณีแกเจาหนาที่ผูมีอํานาจซึ่งอาจมีสวนชวยในการสิ้นไปซึ่งสิทธิใน
ทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิดของผูกระทําความผิดและในการไดกลับคืนซ่ึงทรัพยสินที่ไดมาจากการ
กระทําความผิดนั้น 

2. รัฐภาคีแตละรัฐตองพิจารณาจัดใหมีความเปนไปไดในกรณีที่เหมาะสมในการลดหยอนโทษ
ใหแกผูถูกกลาวหาวากระทําความผิดซึ่งใหความรวมมืออยางสําคัญในการสืบสวนสอบสวนหรือการฟองคดี   
เกี่ยวกับความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้ 

3. รัฐภาคีแตละรัฐตองพิจารณาจัดใหมีความเปนไปไดตามหลักการพื้นฐานของกฎหมายภายใน
ของตนในการใหความคุมกันแกบุคคลซึ่งใหความรวมมืออยางสําคัญในการสืบสวนสอบสวน หรือการฟองคดี
เกี่ยวกับความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้ใหพนจากการถูกฟองคดี 

4. ใหนํ าความตามที่บัญญัติไวในขอ  32 ของอนุ สัญญานี้ มาใชกับการคุมครองบุคคล
เชนวาโดยอนุโลม 
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5. ในกรณีที่บุคคลที่อางถึงในวรรค 1 ของขอนี้ที่อยูในรัฐภาคีหนึ่งสามารถใหความรวมมือ
อยางสําคัญแกเจาหนาที่ผูมีอํานาจของอีกรัฐภาคีหนึ่ง รัฐภาคีที่ เกี่ยวของอาจพิจารณาจัดทําความตกลงหรือ           
ขอตกลงใด ๆ ที่สอดคลองกับกฎหมายภายในของตนเกี่ยวกับการจัดใหซ่ึงการปฏิบัติตามที่กําหนดในวรรค 2 และ
วรรค 3 ของขอนี้เทาที่เปนไปได 

ขอ 38 
ความรวมมือระหวางหนวยงานของรัฐ 

รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินมาตรการที่อาจจําเปนโดยเปนไปตามกฎหมายภายในของตนในการ
สนับสนุนใหมีความรวมมือระหวางหนวยงานของรัฐรวมทั้งเจาหนาที่ของรัฐของตนฝายหนึ่งกับหนวยงานที่   
รับผิดชอบดานการสืบสวน และ การฟองคดีอาญาของตนอีกฝายหนึ่ง  ความรวมมือเชนวาอาจรวมถึง 

(ก)  การแจงแกหนวยงานฝายหลัง โดยการริเร่ิมของหนวยงานที่แจงนั้นเอง เมื่อมีเหตุผลสมควร
เชื่อไดวาเกิดมีการกระทําความผิดที่กําหนดตามขอ 15 ขอ 21 และขอ 23 ของอนุสัญญานี้ หรือ 

(ข) การจัดหาใหซ่ึงขอมูลขาวสารที่จําเปนทั้งปวงแกหนวยงานฝายหลัง  เมื่อมีการรองขอ 

ขอ 39 
ความรวมมือระหวางหนวยงานของรัฐและภาคเอกชน 

1. รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินมาตรการที่อาจจําเปนโดยเปนไปตามกฎหมายภายในของตน
เพื่อสนับสนุนความรวมมือระหวางหนวยงานของรัฐดานการสืบสวนสอบสวนและการฟองคดีกับหนวยองคกร
ภาคเอกชนโดยเฉพาะอยางยิ่งสถาบันการเงิน  ในเรื่องซึ่งเกี่ยวของกับการกระทําความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้ 

2. รัฐภาคีแตละรัฐตองพิจารณาสนับสนุนคนชาติของตนและบุคคลอื่นที่มีถ่ินพํานักในดินแดน
ของรัฐตนใหรายงานแกหนวยงานของรัฐดานการสืบสวนสอบสวนและการฟองคดีถึงการกระทําความผิดที่
กําหนดตามอนุสัญญานี้ 

ขอ 40 
ความลับทางธนาคาร 

รัฐภาคีแตละรัฐตองประกันวาในกรณีการสืบสวนสอบสวนความผิดอาญาภายในประเทศ         
ในความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้  จะมีอยูซ่ึงกลไกที่ เหมาะสมภายในระบบกฎหมายภายในของตน            
เพื่อเอาชนะอุปสรรคที่อาจเกิดจากการบังคับใชกฎหมายวาดวยเรื่องความลับทางธนาคาร 
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ขอ 41 
ประวัติการกระทําผิดทางอาญา 

  รัฐภาคีแตละรัฐอาจรับเอามาตรการทางนิติบัญญัติหรือมาตรการอื่นที่อาจจําเปน ภายใต        
เงื่อนไขและเพื่อความมุงประสงคตามที่เห็นสมควร ในการนําคําพิพากษาครั้งกอนใด ๆ ในอีกรัฐหนึ่งของ           
ผูถูกกลาวหาวากระทําความผิด มาพิจารณาเพื่อความมุงประสงคในการใชขอมูลขาวสารเชนวาในการดําเนินคดี
อาญาที่เกี่ยวของกับความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้  

ขอ 42 
เขตอํานาจศาล 

1. รัฐภาคีแตละรัฐตองรับเอามาตรการที่อาจจําเปนในการกําหนดเขตอํานาจศาลของตนเหนือ
ความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้ เมื่อ  

(ก) ความผิดนั้นไดกระทําในดินแดนของรัฐภาคีนั้น หรือ 
(ข) ความผิดนั้นไดกระทําบนเรือซ่ึงชักธงของรัฐภาคีนั้น หรืออากาศยานซึ่งจดทะเบียนภายใต

กฎหมายของรัฐภาคีนั้น ณ เวลาที่มีการกระทําความผิด 
2. ภายใตขอ 4 ของอนุสัญญานี้  รัฐภาคีอาจกําหนดเขตอํานาจศาลของตนเหนือความผิด

เชนวาใดๆ เมื่อ :  
(ก) ความผิดนั้นกระทําตอคนชาติของรัฐภาคีนั้น หรือ 
(ข) ความผิดนั้นกระทําโดยคนชาติของรัฐภาคีนั้น หรือบุคคลไรสัญชาติซ่ึงมีถ่ินพํานักใน           

ดินแดนของรัฐภาคีนั้น หรือ 
(ค) ความผิดนั้นเปนหนึ่งในความผิดตามขอ 23 วรรค 1 (ข) (2) ของอนุสัญญานี้ซ่ึงกระทํานอก

ดินแดนของรัฐภาคีนั้นโดยมุงที่จะกระทําความผิดตามขอ 23 วรรค 1  (ก) (1) หรือ (2) หรือ (ข) (1) ของอนุสัญญา
นี้ภายในดินแดนของตน หรือ 

(ง) ความผิดนั้นไดกระทําตอรัฐภาคี 
3. เพื่อความมุงประสงคของขอ 44 ของอนุสัญญานี้ รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินมาตรการที่อาจ

จําเปนเพื่อกําหนดเขตอํานาจศาลของตนเหนือความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้  เมื่อผูถูกกลาวหาวากระทํา
ความผิดปรากฏตัวในดินแดนของรัฐภาคีนั้นและรัฐภาคีนั้นไมสงบุคคลเชนวาเปนผูรายขามแดนโดยเหตุผล        
เพียงวาบุคคลนั้นเปนคนชาติของตน 

4. รัฐภาคีแตละรัฐอาจใชมาตรการที่อาจจําเปนเพื่อกําหนดเขตอํานาจศาลของตนเหนือความผิด
ที่กําหนดตามอนุสัญญานี้เมื่อผูถูกกลาวหาวากระทําความผิดปรากฏตัวในดินแดนของตนและตนไมสงบุคคลนั้น
เปนผูรายขามแดน 

5. หากรัฐภาคีที่ใชเขตอํานาจศาลของตนภายใตวรรค 1 หรือวรรค 2 ของขอนี้  ไดรับแจงหรือ
ทราบโดยทางอื่นวารัฐภาคีอ่ืนใดกําลังดําเนินการสืบสวนสอบสวน ฟองคดี หรือดําเนินกระบวนการพิจารณา    
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ทางศาลเกี่ยวกับการกระทําความผิดเดียวกัน ใหเจาหนาที่ผูมีอํานาจของรัฐภาคีเหลานั้นหารือกันตามความ       
เหมาะสมโดยมุงหมายใหมีการประสานงานในการดําเนินการของรัฐภาคีเหลานั้น 

6. โดยไมกระทบตอบรรทัดฐานของกฎหมายระหวางประเทศทั่วไป  อนุสัญญานี้ตองไมกีดกัน
การใชเขตอํานาจศาลทางอาญาใดๆ ซ่ึงกําหนดโดยรัฐภาคีตามกฎหมายภายในของตน 

หมวด 4    ความรวมมือระหวางประเทศ 

ขอ 43 
ความรวมมือระหวางประเทศ 

1. รัฐภาคีตองใหความรวมมือในเรื่องทางอาญาตามขอ 44 ถึง 50 ของอนุสัญญานี้ ในกรณีที่
เหมาะสมและโดยสอดคลองกับระบบกฎหมายภายในของตน รัฐภาคีตองพิจารณาใหความชวยเหลือซ่ึงกัน        
และกันในการสืบสวนสอบสวนในเรื่อง และกระบวนพิจารณาในทางแพงและทางปกครองเกี่ยวกับการทุจริต 

2. ในเรื่องความรวมมือระหวางประเทศ  เมื่อใดก็ตามที่มีขอกําหนดใหการกระทําความผิดที่เปน
มูลกรณีของการรองขอตองเปนความผิดทางอาญาของทั้งรัฐที่รองขอและรัฐที่ไดรับการรองขอ  ใหถือวากรณี
เปนไปตามขอกําหนดนั้นแลวหากการกระทําอันเปนพื้นฐานของความผิดที่มีการรองขอความชวยเหลือนั้น        
ถือเปนความผิดอาญาภายใตกฎหมายของรัฐภาคีทั้งสอง ไมวากฎหมายของรัฐที่ไดรับการรองขอจะจัด             
ความผิดนั้นไวในประเภทเดียวกัน หรือกําหนดความผิดไวในฐานความผิดเดียวกันกับความผิดของรัฐที่รองขอ     
หรือไมก็ตาม 

ขอ 44 
การสงผูรายขามแดน 

1. ใหนําขอนี้มาใชบังคับกับความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้ในกรณีที่บุคคลซึ่งถูกรองขอให
สงตัวเปนผูรายขามแดนปรากฏตัวอยูภายในดินแดนของรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอโดยมีเงื่อนไขวาความผิดที่จะ
ขอใหมีการสงผูรายขามแดนนั้นตองสามารถลงโทษไดตามกฎหมายภายในของทั้งรัฐผูรองขอและรัฐที่                 
ไดรับการรองขอ 

2. แมจะมีบทบัญญัติของวรรค 1 ของขอนี้ รัฐภาคีซ่ึงกฎหมายของตนอนุญาตใหกระทําเชนนั้น
ไดอาจยินยอมใหมีการสงบุคคลที่กระทําความผิดใดๆ ภายใตอนุสัญญานี้ ซ่ึงไมสามารถลงโทษไดภายใต
กฎหมายภายในของตนเปนผูรายขามแดน 

3. หากคํารองขอใหสงผูรายขามแดนรวมถึงความผิดหลายฐานแยกจากกัน  ซ่ึงอยางนอยที่สุด
หนึ่งในความผิดนั้นสามารถสงผูรายขามแดนไดตามขอนี้ ในขณะที่บางความผิดไมสามารถสงผูรายขามแดนได
โดยเหตุผลเร่ืองระยะเวลาของการจําคุกกักขัง แตเปนความผิดที่เกี่ยวของกับความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้ 
รัฐภาคีที่ไดรับการรองขออาจใชบังคับขอนี้กับความผิดเหลานี้ไดดวย 
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4. แตละความผิดซ่ึงขอนี้ใชบังคับใหถือวารวมอยูในความผิดที่สามารถสงผูรายขามแดนไดใน
สนธิสัญญาสงผูรายขามแดนใด ๆ ที่มีอยูระหวางรัฐภาคี รัฐภาคีรับที่จะรวมเอาความผิดเชนวาเปนความผิดที่
สามารถสงผูรายขามแดนไดในสนธิสัญญาสงผูรายขามแดนทุกฉบับที่จะจัดทําขึ้นระหวางกัน  รัฐภาคีที่ใช
อนุสัญญานี้เปนพื้นฐานในการสงผูรายขามแดน ตองไมถือวาความผิดใดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้เปนความผิด
ทางการเมืองในกรณีที่กฎหมายของตนอนุญาตใหกระทําเชนนั้นได    

5. หากรัฐภาคีใดซึ่งกําหนดใหการสงผูรายขามแดนตั้งอยูบนเงื่อนไขของการมีอยูของ
สนธิสัญญาไดรับคํารองขอใหสงผูรายขามแดนจากอีกรัฐภาคีหนึ่งซึ่งไมมีสนธิสัญญาสงผูรายขามแดนตอกัน   
รัฐภาคีที่ไดรับคํารองขออาจพิจารณาใชอนุสัญญานี้เปนพื้นฐานทางกฎหมายสําหรับการสงผูรายขามแดนที่      
เกี่ยวกับความผิดใดๆ ซ่ึงขอนี้ใชบังคับอยู 

6. รัฐภาคีซ่ึงไดกําหนดใหการสงผูรายขามแดนตั้งอยูบนเงื่อนไขของการมีอยูซ่ึงสนธิสัญญา
ตองดําเนินการดังตอไปนี้ 

(ก) ในเวลาที่มีการมอบสัตยาบันสาร สารใหการยอมรับหรือสารแสดงความเห็นชอบ หรือ
ภาคยานุวัติสารของอนุสัญญานี้ใหแจงตอเลขาธิการสหประชาชาติวาตนจะใชอนุสัญญานี้ เปนพื้นฐาน             
ทางกฎหมายสําหรับความรวมมือในการสงผูรายขามแดนกับรัฐภาคีอ่ืนของอนุสัญญานี้หรือไม และ 

(ข) หากรัฐภาคีไมใชอนุสัญญานี้เปนพื้นฐานทางกฎหมายสําหรับความรวมมือในการสงผูราย
ขามแดน ในกรณีที่เหมาะสม ใหรัฐภาคีหาทางจัดทําสนธิสัญญาสงผูรายขามแดนกับรัฐภาคีอ่ืนของอนุสัญญานี้
เพื่อปฏิบัติตามขอนี้  

7. รัฐภาคีซ่ึงมิไดกําหนดใหการสงผูรายขามแดนตั้งอยูบนเงื่อนไขของการมีอยูซ่ึงสนธิสัญญา
ตองยอมรับใหความผิดซึ่งขอนี้ใชบังคับเปนความผิดที่สามารถสงผูรายขามแดนไดระหวางรัฐภาคีเหลานั้น 

8. ใหการสงผูรายขามแดนอยูภายใตเงื่อนไขที่บัญญัติไวโดยกฎหมายภายในของรัฐภาคีที่ไดรับ
คํารองขอหรือโดยสนธิสัญญาสงผูรายขามแดนที่ใชบังคับ โดยนอกจากประการอื่นแลว รวมท้ังเงื่อนไขที่         
เกี่ยวของกับโทษขั้นต่ําสําหรับความผิดที่มีการสงผูรายขามแดนและเหตุผลที่รัฐภาคีที่ไดรับคํารองขออาจปฏิเสธ
การสงผูรายขามแดนได 

9. ภายใตกฎหมายภายในของตน ใหรัฐภาคีพยามยามเรงรัดกระบวนการสงผูรายขามแดนให
รวดเร็วขึ้นและลดความยุงยากของขอกําหนดเกี่ยวกับพยานหลักฐานที่เกี่ยวของกับกระบวนการสงผูรายขามแดน
ที่เกี่ยวกับความผิดใดๆที่ขอนี้ใชบังคับ 

10. หากแนใจวาเปนสถานการณที่มี เหตุผลสมควรและเรงดวนและโดยการรองขอจาก
รัฐภาคีอ่ืน  รัฐภาคีที่ไดรับคํารองขออาจดําเนินการคุมขังบุคคลซึ่งถูกรองขอใหสงตัวเปนผูรายขามแดนและ
ปรากฏตัวอยูในดินแดนของรัฐภาคีที่ได รับการรองขอนั้น  หรืออาจดําเนินมาตรการอื่นใดที่ เหมาะสม                  
เพื่อประกันการปรากฏตัวของบุคคลนั้นในกระบวนการสงผูรายขามแดน  ทั้งนี้  ภายใตบทบัญญัติแหงกฎหมาย
ภายในและสนธิสัญญาสงผูรายขามแดนของตน 
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11. หากรัฐภาคีซ่ึงบุคคลที่ถูกกลาวหาวากระทําความผิดปรากฏตัวอยูในดินแดนของตนไมสง
ตัวบุคคลเชนวาเปนผูรายขามแดนในสวนที่เกี่ยวกับความผิดที่ขอนี้ใชบังคับ  โดยเหตุเพียงประการเดียววาบุคคล
นั้นเปนคนชาติของตน ใหรัฐภาคีนั้นมีพันธกรณีที่จะเสนอคดีดังกลาวไปยังเจาหนาที่ผูมีอํานาจของตนเพื่อ     
ความมุงประสงคในการฟองคดีโดยปราศจากความลาชาเกินควรเมื่อมีการรองขอจากรัฐภาคีที่รองขอใหมีการ    
สงผูรายขามแดนนั้น เจาหนาที่เหลานั้นตองดําเนินการวินิจฉัยและดําเนินกระบวนการตาง ๆ ของตนในลักษณะ
เชนเดียวกับในคดีความผิดที่มีลักษณะรายแรงอื่นใดภายใตกฎหมายภายในของรัฐภาคีนั้น ใหรัฐภาคีที่เกี่ยวของ
รวมมือซ่ึงกันและกัน โดยเฉพาะในดานกระบวนการพิจารณาคดีและพยานหลักฐาน เพื่อประกันประสิทธิภาพ
ของการฟองคดีเชนวา 

12. เมื่อใดก็ตามที่กฎหมายภายในอนุญาตใหรัฐภาคีสงผูรายขามแดนหรือสงตัวบุคคลใดซึ่งเปน
คนชาติของตนในทางอื่นใดไดเฉพาะภายใตเงื่อนไขวาบุคคลนั้นจะถูกสงตัวกลับมายังรัฐภาคีเพื่อรับโทษที่
กําหนดโดยผลของการพิจารณาคดีหรือกระบวนการใดๆ ในเรื่องที่รองขอใหสงผูรายขามแดนหรือสงตัว       
บุคคลนั้น  และรัฐภาคีนั้นกับรัฐภาคีที่รองขอใหสงตัวบุคคลนั้นเปนผูรายขามแดนเห็นชอบกับทางเลือกนี้และ
เงื่อนไขอื่นที่ทั้งสองฝายอาจเห็นวาเหมาะสม ใหถือวาการสงผูรายขามแดนหรือการสงตัวโดยมีเงื่อนไขดังกลาว
เพียงพอสําหรับการปฏิบัติตามพันธกรณีที่ระบุไวในวรรค 11 ของขอนี้ 

13. หากมีการปฏิเสธการรองขอสงผูรายขามแดนที่มีความมุงประสงคในการบังคับการลงโทษ
ตามคําพิพากษาศาล เนื่องจากบุคคลที่ไดรับการรองขอนั้นเปนคนชาติของรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอ  เมื่อมีการ
ยื่นคําขอจากรัฐผูรองขอ ใหรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอพิจารณาการบังคับใหมีการลงโทษตามที่กําหนดไวใน        
คําพิพากษาศาลภายใตกฎหมายภายในของรัฐภาคีที่รองขอ หรือพิจารณาการบังคับใหมีการลงโทษตาม                
คําพิพากษาศาลในสวนที่เหลือ ทั้งนี้  หากกฎหมายภายในของรัฐภาคีที่ไดรับการรองขออนุญาตใหกระทํา          
เชนนั้นไดและโดยสอดคลองกับขอกําหนดของกฎหมายเชนวา 

14. บุคคลใดซึ่งอยูระหวางถูกดําเนินคดีอันเกี่ยวของกับความผิดใด ๆที่ขอนี้ใชบังคับตองไดรับ
ประกันการปฏิบัติอยางเปนธรรมในทุกขั้นตอนของการดําเนินคดี รวมทั้งไดรับสิทธิและหลักประกันตามที่
กําหนดโดยกฎหมายภายในของรัฐภาคีที่บุคคลนั้นปรากฏตัวอยู 

15. ไมมีความใดในอนุสัญญานี้ที่จะตีความไปในทางที่กําหนดพันธกรณีในการสงผูราย
ขามแดน  หากรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอมีเหตุผลสําคัญที่จะเชื่อวา คํารองขอนั้นไดทําขึ้นเพื่อความมุงประสงค   
ในการฟองคดี หรือการลงโทษบุคคลดวยเหตุแหงเพศ เชื้อชาติ ศาสนา สัญชาติ เผาพันธุกําเนิด  หรือความคิดเห็น
ทางการเมืองของบุคคลนั้น  หรือการปฏิบัติตามคํารองขอนั้นจะกอใหเกิดผลกระทบตอสถานะของบุคคลผูนั้น
ดวยเหตุใดเหตุหนึ่งของเหตุดังกลาวขางตน 

16. รัฐภาคีไมอาจปฏิเสธคํารองขอใหสงผูรายขามแดนไดดวยเหตุผลเพียงวาความผิดนั้น
พิจารณาไดวาเกี่ยวของกับเรื่องการคลังดวย 
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17. กอนปฏิเสธการสงผูรายขามแดน   ในกรณีที่ เหมาะสม   ใหรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอ
หารือกับรัฐภาคีที่รองขอเพื่อใหโอกาสรัฐภาคีที่รองขออยางเพียงพอที่จะเสนอความคิดเห็นของตนและจัดหาให
ซ่ึงขอมูลขาวสารที่เกี่ยวของกับขอกลาวหาของตน 

18. รัฐภาคีตองหาทางจัดทําความตกลงหรือขอตกลงระดับทวิภาคีและพหุภาคีเพื่อดําเนินการ
หรือเพิ่มพูนประสิทธิผลของการสงผูรายขามแดน 

ขอ 45 
การโอนตัวบุคคลผูตองโทษ 

รัฐภาคีอาจพิจารณาเขารวมในความตกลงหรือขอตกลงทวิภาคหีรือพหุภาควีาดวยการโอนตัว
บุคคลที่ถูกพิพากษาลงโทษจาํคุกหรือถูกทําใหสูญเสียอิสรภาพในรูปแบบอื่น สําหรับความผิดที่กําหนดตาม

อนุสัญญานี้มายังดินแดนของตนเพื่อที่บุคคลเหลานั้นอาจรับโทษใหครบตามคําพิพากษาในดินแดนของตน 

ขอ 46 
ความชวยเหลือซ่ึงกันและกันทางกฎหมาย 

1. รัฐภาคีตองจัดใหมีมาตรการที่กวางขวางที่สุดของความชวยเหลือซ่ึงกันและกันทางกฎหมาย
แกรัฐภาคีอ่ืน ในการสืบสวนสอบสวน การฟองคดี  และกระบวนการทางศาลใด ๆ ที่เกี่ยวกับความผิดภายใต
อนุสัญญานี้ 

2. ความชวยเหลือซ่ึงกันและกันทางกฎหมายตองสามารถดําเนินการในขอบเขตที่กวางขวาง
ที่สุดเทาที่จะเปนไปไดภายใตกฎหมาย สนธิสัญญา ความตกลง และขอตกลงที่เกี่ยวของของรัฐภาคีที่ไดรับ         
การรองขอ  ในเรื่องเกี่ยวกับการสืบสวนสอบสวน การฟองคดี และกระบวนการ ๆ ทางศาลใด ๆ ที่เกี่ยวกับ        
ความผิดซึ่งนิติบุคคลอาจตองรับผิดตามขอ 26 ของอนุสัญญานี้ในรัฐภาคีที่รองขอ 

3. ความชวยเหลือซ่ึงกันและกันทางกฎหมายที่สามารถดําเนินการตามขอนี้ อาจมีการรองขอ
เพื่อความมุงประสงคใด ๆ ดังตอไปนี้ 

    (ก) การสืบพยานหลักฐานหรือการสอบปากคําจากบุคคล 
    (ข) การสงเอกสารของศาล 
    (ค) การดําเนินการคนและยึด และการอายัด 
    (ง) การตรวจสอบวัตถุและสถานที่ 
    (จ) การจัดหาใหซ่ึงขอมูลขาวสาร  ส่ิงของที่เปนพยานหลักฐาน  และรายงานความเห็นของ     

ผูเชี่ยวชาญ 
(ฉ) การจัดหาใหซ่ึงตนฉบับหรือสําเนารับรองถูกตองของเอกสารและบันทึกที่เกี่ยวของ             

รวมทั้งบันทึกของรัฐบาล บันทึกของธนาคาร ประวัติทางการเงิน บันทึกของบริษัท หรือบันทึกทางธุรกิจ 

252



(ช) การระบุช้ีหรือการสืบหาทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิดอาญา ทรัพยสิน     
เครื่องมือที่ใชในการกระทําความผิด หรือส่ิงอ่ืนใด เพื่อความมุงประสงคในการใชเปนพยานหลักฐาน 

(ซ) การอํานวยความสะดวกในการปรากฏตัวของบุคคลในรัฐภาคีที่รองขอโดยสมัครใจ 
(ฌ) การชวยเหลือในรูปแบบอื่นที่ไมขัดตอกฎหมายภายในของรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอ 
(ญ) การระบุช้ี การอายัด และการสืบหาทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิดอาญาตามบท

บัญญัติของหมวด 5 แหงอนุสัญญานี้ 
(ฎ) การเรียกสินทรัพยคืนตามบทบัญญัติของหมวด 5 แหงอนุสัญญานี้ 

4. โดยไมกระทบตอกฎหมายภายใน เจาหนาที่ผูมีอํานาจของรัฐภาคีหนึ่งอาจสงขอมูลขาวสาร
ที่เกี่ยวของกับเรื่องทางอาญาใหแกเจาหนาที่ผูมีอํานาจในอีกรัฐภาคีหนึ่งโดยไมตองมีคํารองขอกอน  ในกรณี      
ที่ตนเชื่อวาขอมูลขาวสารเชนวานาจะชวยเจาหนาที่ของรัฐภาคีผูรับในการดําเนินการหรือการสรุปผลการสอบ
สวนและกระบวนการทางอาญาใด ๆได หรือนาจะเปนผลใหรัฐภาคีผูรับจัดทําคํารองขอตามอนุสัญญานี้ได 

5. การสงขอมูลขาวสารตามวรรค 4 ของขอนี้ ตองไมกระทบตอการสอบสวนและกระบวนการ
ทางอาญาใดๆ ในรัฐของเจาหนาที่ผูมีอํานาจที่จัดหาขอมูลขาวสารให  เจาหนาที่ผูมีอํานาจที่รับขอมูลขาวสาร
ตองปฏิบัติตามคํารองขอใหคงขอมูลขาวสารเชนวาไวเปนความลับ แมวาเปนการชั่วคราว หรือมีขอจํากัดในการ
ใชขอมูลขาวสารนั้นก็ตาม อยางไรก็ตาม  ความในขอนี้ไมจํากัดรัฐภาคีผูรับในการเปดเผย ขอมูลขาวสารที่       
เปนคุณตอผูถูกกลาวหาในกระบวนการพิจารณาคดี  ในกรณีเชนวา ใหรัฐภาคีผูรับแจงรัฐภาคีผูสงกอนการ      
เปดเผยนั้น และใหหารือกับรัฐภาคีผูสงเกี่ยวกับการเปดเผยขอมูลขาวสารนั้นหากรัฐภาคีผูสงรองขอเชนนั้น ใน
กรณีพิเศษที่การแจงลวงหนาไมอาจกระทําได รัฐภาคีผูรับตองแจงรัฐภาคีผูสงถึงการเปดเผยนั้นโดยไมชักชา 

6. บทบัญญัติของขอนี้ไมมีผลกระทบตอพันธกรณีภายใตสนธิสัญญาอื่นใด ทั้งในลักษณะ
ทวิภาคี  หรือพหุภาคี ที่ใชบังคับหรือจะใชบังคับเกี่ยวกับการใหความชวยเหลือซ่ึงกันและกันทางกฎหมายไมวา
ทั้งหมดหรือบางสวน 

7. ใหนําวรรค 9 ถึง 29 ของขอนี้มาใชบังคับกับคํารองขอซึ่งไดกระทําตามขอนี้ในกรณีรัฐภาคี
ที่เกี่ยวของมิไดผูกพันกันโดยสนธิสัญญาเกี่ยวกับการใหความชวยเหลือซ่ึงกันและกันทางกฎหมาย  ในกรณี      
รัฐภาคีเหลานั้นผูกพันกันโดยสนธิสัญญาเชนวา ใหนําบทบัญญัติที่ตรงกันของสนธิสัญญานั้นมาใชบังคับ         
เวนแตรัฐภาคีเหลานั้น ตกลงกันที่จะนําวรรค 9 ถึง 29 ของขอนี้มาใชบังคับแทนบทบัญญัติที่ตรงกันของ          
สนธิสัญญานั้น  ทั้งนี้ สนับสนุนอยางเต็มที่ใหรัฐภาคีใชบังคับวรรคตาง ๆ เหลานี้หากเห็นวาจะชวยสงเสริม       
การใหความรวมมือกัน 

8. รัฐภาคีตองไมปฏิเสธที่จะใหความชวยเหลือซ่ึงกันและกันทางกฎหมายตามขอนี้ดวยเหตุ
เร่ืองความลับทางธนาคาร 

9. (ก) ในการตอบสนองตอคํารองขอความชวยเหลือตามขอนี้  ในกรณีที่ ไมปรากฏวา
การกระทําความผิดที่เปนมูลกรณีของคํารองขอเปนความผิดอาญาของทั้งรัฐที่รองขอและรัฐที่ไดรับคํารองขอ 
ใหรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอคํานึงถึงความมุงประสงคของอนุสัญญานี้ตามที่กําหนดไวในขอ 1 
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    (ข) รัฐภาคีอาจปฏิเสธที่จะใหความชวยเหลือตามขอนี้ ดวยเหตุที่ไมปรากฏวาการกระทํา
ความผิดที่ เปนมูลกรณีของคํารองขอเปนความผิดอาญาของทั้งรัฐที่รองขอและรัฐที่ได รับการรองขอ                  
อยางไรก็ตาม ในกรณีที่สอดคลองกับแนวคิดพื้นฐานของระบบกฎหมายของตน รัฐที่ไดรับการรองขอตองให
ความชวยเหลือที่ไมเกี่ยวของกับการดําเนินการในลักษณะบังคับ  ความชวยเหลือเชนวาอาจถูกปฏิเสธเมื่อ            
คํารองขอนั้นเกี่ยวของกับเรื่องที่มีลักษณะเล็กนอยไมสําคัญหรือเร่ืองที่สามารถรองขอความรวมมือหรือ           
ความชวยเหลือไดอยูแลวภายใตบทบัญญัติอ่ืนของอนุสัญญานี้ 

    (ค ) รัฐภาคีแตละรัฐอาจพิ จารณารับ เอามาตรการที่ อาจจําเปน เพื่ อใหสามารถให                
ความชวยเหลือตามขอนี้ในขอบเขตที่กวางขึ้นในกรณีที่ไมปรากฏวาการกระทําความผิดที่เปนมูลกรณีของ       
คํารองขอเปนความผิดอาญาของทั้งรัฐที่รองขอและรัฐที่ไดรับการรองขอ 

10. บุคคลที่ถูกคุมขังหรือกําลังรับโทษตามคําพิพากษาในดินแดนของรัฐภาคีหนึ่งซึ่งถูกรองขอ
ใหไปปรากฏตัวในดินแดนของอีกรัฐภาคีหนึ่งเพื่อความมุงประสงคในการระบุช้ีตัวบุคคล การใหถอยคําหรือ
การใหความชวยเหลือโดยประการอื่นในการไดมาซึ่งพยานหลักฐานสําหรับการสืบสวนสอบสวน การฟองคดี 
หรือกระบวนการทางศาลใด ๆ ที่เกี่ยวกับความผิดที่อยูภายใตอนุสัญญานี้ อาจถูกโอนตัวไปไดหากเปนไปตาม
เงื่อนไขดังตอไปนี้ 

(ก) บุคคลนั้นไดแจงถึงความยินยอมของตนโดยสมัครใจ 
(ข) เจาหนาที่ ผูมี อํานาจของรัฐภาคีทั้ งสองฝายเห็นชอบ  ภายใต เงื่อนไขเชนที่ รัฐภาคี               

ทั้งสองอาจพิจารณาวาเหมาะสม 
11. เพื่อความมุงประสงคของวรรค 10 ของขอนี้
(ก) ใหรัฐภาคีซ่ึงบุคคลนั้นถูกโอนตัวไปมีอํานาจและหนาที่ในการคุมขังบุคคลที่ถูกโอนตัว  

เวนแตไดรับการรองขอหรือไดรับมอบอํานาจเปนอยางอื่นจากรัฐภาคีซ่ึงโอนตัวบุคคลนั้นมา 
(ข) ใหรัฐภาคีซ่ึงบุคคลนั้นถูกโอนตัวไปปฏิบัติตามพันธกรณีของตนโดยไมชักชาเพื่อสงตัว

บุคคลนั้นกลับคืนไปอยูในการควบคุมรัฐภาคีซ่ึงโอนตัวบุคคลนั้นมาตามที่ไดตกลงกันไวลวงหนา  เวนแต         
เจาหนาที่ผูมีอํานาจของรัฐภาคีทั้งสองฝายจะตกลงกันเปนอยางอื่น 

(ค) รัฐภาคีซ่ึงบุคคลนั้นถูกโอนตัวไปตองไมกําหนดใหรัฐภาคีที่โอนตัวบุคคลนั้นไปเริ่มตน
กระบวนการสงผูรายขามแดนเพื่อรับตัวบุคคลที่ถูกโอนตัวไปกลับมา 

(ง) ใหบุคคลที่ถูกโอนตัวไดรับการหักลบวันรับโทษที่กําหนดในรัฐภาคีซ่ึงโอนตัวบุคคลนั้นไป
สําหรับระยะเวลาที่ถูกคุมขังในรัฐภาคีซ่ึงบุคคลนั้นถูกโอนตัวมา 

12. บุคคลซึ่งจะถูกโอนตัวตามวรรค 10 และ 11 ของขอนี้ไมวาจะมีสัญชาติใดก็ตามตองไม
ถูกฟองคดี คุมขัง ลงโทษ หรือถูกจํากัดเสรีภาพสวนบุคคลอื่นใด ในดินแดนของรัฐภาคีที่บุคคลนั้นถูกโอนตัวไป  
ในเรื่องที่เกี่ยวกับการกระทํา การงดเวนการกระทํา หรือคําพิพากษาลงโทษที่มีขึ้นกอนการเดินทางออกจาก    
ดินแดนของรัฐภาคีที่โอนตัวบุคคลนั้นมา  ทั้งนี้   เวนแตรัฐภาคี ซ่ึงจะโอนตัวบุคคลนั้นมาจะเห็นชอบ                    
ใหดําเนินการเชนนั้น 
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13. ใหรัฐภาคีแตละรัฐกําหนดเจาหนาที่ผูประสานงานกลางที่มีความรับผิดชอบและอํานาจ
ในการรับคํารองขอความชวยเหลือซ่ึงกันและกันทางกฎหมาย และดําเนินการตามคํารองขอนั้น ๆ หรือมิฉะนั้น
ใหจัดสงคํารองขอนั้น ๆ ใหแกเจาหนาที่ผูมีอํานาจเพื่อดําเนินการ ในกรณีที่รัฐภาคีมีเขตการปกครองพิเศษหรือ
ดินแดนที่มีระบบการใหความชวยเหลือซ่ึงกันและกันทางกฎหมายแยกออกไปตางหาก รัฐภาคีนั้นอาจกําหนด
ใหมี เจาหนาที่ ผูประสานงานกลางแยกเฉพาะซึ่งมีหนาที่ เชนเดียวกันกับเจาหนาที่ ผูประสานงานกลาง                
ดังกลาวขางตนสําหรับเขตการปกครองพิเศษหรือดินแดนนั้น เจาหนาที่ผูประสานงานกลางตองประกัน          
ความรวดเร็วและถูกตองเหมาะสมของการดําเนินการหรือการจัดสงคํารองขอที่ตนไดรับ ในกรณีที่เจาหนาที่      
ผูประสานงานกลางจัดสงคํารองขอใหเจาหนาที่ผูมีอํานาจเพื่อดําเนินการ  ใหเจาหนาที่ผูประสานงานกลางนั้น
สนับสนุนใหมีการดําเนินการตามคํารองขออยางรวดเร็วและถูกตองเหมาะสมโดยเจาหนาที่ผูมีอํานาจนั้น           
รัฐภาคีแตละรัฐตองแจงใหเลขาธิการสหประชาชาติไดรับทราบถึงเจาหนาที่ผูประสานงานกลางที่กําหนดขึ้น             
เพื่อความมุงประสงคนี้ในเวลายื่นสัตยาบันสาร  สารใหการยอมรับ หรือสารแสดงความเห็นชอบ  หรือ
ภาคยานุวัติสารของตนตออนุสัญญานี้  คํารองขอความชวยเหลือซ่ึงกันและกันทางกฎหมาย และการสื่อสารใด ๆ   
ที่เกี่ยวของกับคํารองขอนั้นใหสงไปยังเจาหนาที่ผูประสานงานกลางที่กําหนดโดยรัฐภาคีนั้น ๆ  ขอกําหนดนี้  
ตองไมกระทบตอสิทธิของรัฐภาคีในการกําหนดใหคํารองขอและการสื่อสารเชนวาสงถึงตนผานวิถีทาง          
ทางการทูต และผานทางองคการตํารวจสากลในสถานการณเรงดวนในกรณีที่รัฐภาคีนั้น ๆ  เห็นชอบหากเปนไปได 

14. คํารองขอใหทําเปนลายลักษณอักษร หรือในกรณีที่เปนไปได  โดยวิธีการใด ๆท่ีสามารถ
บันทึกเปนลายลักษณอักษรได ในภาษาที่รัฐภาคีที่ไดรับการรองขอยอมรับภายใตเงื่อนไขที่อํานวยใหรัฐภาคีนั้น
พิสูจนตรวจสอบความถูกตองแทจริงได ใหแจงเลขาธิการสหประชาชาติทราบถึงภาษาใดภาษาหนึ่งหรือ      
หลายภาษาซึ่งรัฐภาคีแตละรัฐใหการยอมรับในเวลาที่ รัฐภาคีนั้น  ยื่นสัตยาบันสาร สารใหการยอมรับ                
หรือสารแสดงความเห็นชอบ หรือ ภาคยานุวัติสารของตนตออนุสัญญานี้  ในสถานการณเรงดวนและในกรณี            
ที่รัฐภาคีนั้น ๆ เห็นชอบ คํารองขออาจกระทําไดดวยวาจา แตตองยืนยันเปนลายลักษณอักษรโดยทันที 

15. คํารองขอความชวยเหลือซ่ึงกันและกันทางกฎหมายตองประกอบดวย
(ก) การระบุหนวยงานที่จัดทําคํารองขอ 
(ข) เร่ืองและลักษณะของการสืบสวนสอบสวน การฟองคดี หรือกระบวนการทางศาลใด ๆ       

ซ่ึงคํารองขอเกี่ยวเนื่อง และชื่อและหนาที่ของหนวยงานที่ดําเนินการสืบสวน ฟองคดี หรือกระบวนการทางศาลใด ๆ  
(ค) คําสรุปขอเท็จจริงที่เกี่ยวของ เวนแตกรณีที่เปนคํารองขอเพื่อความมุงประสงคในการจัดสง

เอกสารทางศาล 
(ง) รายละเอียดของความชวยเหลือที่รองขอและรายละเอียดของกระบวนการที่ตองปฏิบัติ      

เปนการเฉพาะที่รัฐภาคีที่รองขอประสงคจะใหปฏิบัติตามในการดําเนินการตามคํารองขอ 
(จ) ในกรณีที่เปนไปได  รูปพรรณ ที่อยู และสัญชาติของบุคคลใด ๆ ที่เกี่ยวของ และ 
(ฉ) ความมุงประสงคในการรองขอพยานหลักฐาน ขอมูลขาวสาร หรือการดําเนินการใด ๆ 
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16. รัฐภาคีที่ไดรับการรองขออาจขอขอมูลขาวสารเพิ่มเติมเมื่อปรากฏวาขอมูลขาวสารเพิ่มเติม
นั้นจําเปนสําหรับการดําเนินการตามคํารองขอตามกฎหมายภายในของตน หรือเมื่อขอมูลขาวสารเพิ่มเติมนั้น
สามารถเอื้ออํานวยตอการดําเนินการเชนวา 

17. การดําเนินการตามคํารองขอตองเปนไปตามกฎหมายภายในของรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอ
และภายในขอบเขตที่ไมขัดตอกฎหมายภายในของรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอ และในกรณีที่เปนไปได  ใหดําเนิน
การตามกระบวนการที่ระบุไวในคํารองขอนั้น 

18. เมื่อใดก็ตามที่ เปนไปไดและโดยสอดคลองกับหลักการพื้นฐานของกฎหมายภายใน
เมื่อบุคคลอยูในดินแดนของรัฐภาคี รัฐหนึ่ งและจะตองไปเบิกความในฐานะพยานหรือผู เชี่ ยวชาญ                      
ตอเจาพนักงานในการยุติธรรมของอีกรัฐภาคีหนึ่ง โดยคํารองขอของรัฐภาคีหลัง  รัฐภาคีแรกอาจอนุญาตใหการ 
พิจารณาคดีนั้นกระทําผานการประชุมทางจอภาพ   หากบุคคลนั้นจะไมสามารถหรือไมปรารถนาที่จะไปปรากฏ
ตัวในดินแดนของรัฐภาคีผูรองขอ รัฐภาคีอาจตกลงกันใหการพิจารณาคดีดําเนินการโดยเจาพนักงานในการ         
ยุติธรรมของรัฐภาคีที่รองขอและใหเจาพนักงานในการยุติธรรมของรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอเขารวมรับฟง 

19. รัฐภาคีที่รองขอตองไมจัดสงหรือใชขอมูลขาวสารหรือพยานหลักฐานที่ไดรับจากรัฐภาคีที่
ไดรับการรองขอเพื่อการสืบสวนสอบสวน การฟองคดี หรือกระบวนการทางศาลใด ๆ นอกเหนือไปจากที่ได
ระบุไวในคํารองขอโดยไมไดรับความยินยอมลวงหนาของรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอ ไมมีความใดในวรรคนี้       
ที่หามรัฐภาคีที่รองขอเปดเผยขอมูลขาวสารหรือพยานหลักฐานที่เปนคุณตอผูถูกกลาวหาในกระบวนการ
พิจารณาคดี  ในกรณีหลังนี้  ใหรัฐภาคีที่รองขอแจงรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอทราบกอนการเปดเผยนั้น และ    
ใหรัฐภาคีที่รองขอหารือกับรัฐภาคีที่ไดรับเอารองขอกอนการเปดเผยขอมูลดังกลาวหากไดรับการรองขอเชนนั้น  
หากในกรณียกเวนที่การแจงลวงหนาไมอาจกระทําได ใหรัฐภาคีที่รองขอแจงรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอทราบถึง
การเปดเผยนั้นโดยไมชักชา 

20. รัฐภาคีที่รองขออาจกําหนดใหรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอเก็บรักษาขอเท็จจริงและสาระของ
คํารองขอไวเปนความลับ เวนแตภายในขอบเขตที่จําเปนในการดําเนินการตามคํารองขอนั้น  หากรัฐภาคีที่ไดรับ
การรองขอไมสามารถปฏิบัติตามขอกําหนดในการรักษาความลับนั้นได  ใหแจงใหรัฐภาคีที่รองขอทราบ      
โดยพลัน 

21. รัฐภาคีที่ไดรับการรองขออาจปฏิเสธการใหความชวยเหลือซ่ึงกันและกันทางกฎหมาย
(ก) หากคํารองขอมิไดกระทําโดยสอดคลองกับบทบัญญัติของขอนี้ 
(ข) หากรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอพิจารณาวาการดําเนินการตามคํารองขอนั้นนาจะกระทบ   

ตออธิปไตย  ความมั่นคง  ความสงบเรียบรอยของประชาชน หรือผลประโยชนอันสําคัญยิ่งอ่ืน ๆ ของตน 
(ค) หากหนวยงานของรัฐภาคีที่ไดรับการรองขออาจถูกหามโดยกฎหมายภายในของตนในการ

ดําเนินการในความผิดที่คลายคลึงกันกับการกระทําตามที่ไดรับการรองขอ หากความผิดดังกลาวอยูภายใต     
การสืบสวนสอบสวน ฟองคดี หรือกระบวนการทางศาลในเขตอํานาจศาลของรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอ 
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(ง) หากการใหความชวยเหลือซ่ึงกันและกันทางกฎหมายตามคํารองขอนั้นอาจจะเปนการขัด
ตอระบบกฎหมายของรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอ 

22. รัฐภาคีไมอาจปฏิเสธคํารองขอความชวยเหลือซ่ึงกันและกันทางกฎหมายดวยเหตุเพียงวา
ความผิดนั้นพิจารณาไดวาเกี่ยวของกับเรื่องทางการคลังดวย 

23. การปฏิเสธการใหความชวยเหลือซ่ึงกันและกันทางกฎหมายตองมีเหตุผลประกอบ
24. รัฐภาคีที่ไดรับการรองขอตองดําเนินการตามคํารองขอความชวยเหลือซ่ึงกันและกัน

ทางกฎหมายโดยเร็วที่สุดเทาที่จะเปนไปไดและโดยคํานึงถึงอยางเต็มที่ตอกําหนดเวลาในการดําเนินการใด ๆ       
ที่เสนอแนะโดยรัฐที่รองขอและเหตุผลที่ใหเพื่อการนั้น  โดยเฉพาะอยางยิ่งในคํารองขอ  รัฐภาคีที่รองขออาจ     
จัดทําคํารองขออันมีเหตุผลสมควรเพื่อขอขอมูลขาวสารเกี่ยวกับสถานะและความคืบหนาเกี่ยวกับมาตรการที่
ดําเนินการโดยรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอในการปฏิบัติตามคํารองขอ  ใหรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอตอบสนอง      
คํารองขออันมีเหตุผลสมควรที่จัดทําโดยรัฐภาคีที่รองขอเกี่ยวกับสถานะและความคืบหนาในการดําเนินการ   
เกี่ยวกับคํารองขอ รัฐภาคีที่รองขอตองแจงใหรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอทราบโดยพลันเมื่อไมตองการ            
ความชวยเหลือที่รองขออีกตอไป 

25. รัฐภาคีที่ไดรับการรองขออาจเลื่อนการใหความชวยเหลือซ่ึงกันและกันทางกฎหมาย
ดวยเหตุวาการใหความชวยเหลือนั้นจะเปนการแทรกแซงการสืบสวนสอบสวน  การฟองคดี หรือกระบวนการ
ทางศาลที่กําลังดําเนินการอยู 

26. กอนที่จะปฏิเสธคํารองขอตามวรรค 21 ของขอนี้หรือเล่ือนการดําเนินการตามคํารองขอ
ตามวรรค 25 ของขอนี้   ให รัฐภาคีที่ได รับการรองขอปรึกษากับรัฐภาคีที่รองขอเพื่อพิจารณาวาอาจให             
ความชวยเหลือดังกลาวภายใตขอกําหนดและเงื่อนไขที่รัฐภาคีที่ไดรับการรองขอเห็นวาจําเปนไดหรือไม          
หากรัฐภาคีที่รองขอยอมรับความชวยเหลือภายใตเงื่อนไขเหลานั้น รัฐภาคีที่รองขอตองปฏิบัติตามเงื่อนไขนั้น 

27. โดยไมกระทบตอการบังคับใชวรรค 12 ของขอนี้ พยาน ผูเชี่ยวชาญ หรือบุคคลอื่นใด
ซ่ึงโดยคํารองขอของรัฐภาคีที่รองขอ ยินยอมที่จะไปใหการเปนพยานในกระบวนพิจารณาคดีหรือชวยเหลือ     
ในการสืบสวนสอบสวน การฟองคดี หรือกระบวนการทางศาลใดๆ ในดินแดนของรัฐภาคีที่รองขอ ตองไม    
ถูกฟองคดี คุมขัง ลงโทษ หรือถูกจํากัดเสรีภาพสวนบุคคลอื่นใดในดินแดนนั้น ในเรื่องที่เกี่ยวกับการกระทํา 
การงดเวนกระทําการ หรือคําพิพากษาลงโทษซึ่งเกิดขึ้นกอนที่บุคคลนั้นจะเดินทางออกจากดินแดนของรัฐภาคทีี่
ไดรับการรองขอ หลักประกันความปลอดภัยเชนวาจะสิ้นสุดลงเมื่อพยาน ผูเชี่ยวชาญ หรือบุคคลอื่นนั้นมีโอกาส
ที่จะออกจากรัฐผูรองขอภายในระยะเวลาสิบหาวันติดตอกัน หรือระยะเวลาใดๆ ตามที่รัฐภาคีเห็นชอบรวมกัน 
นับจากวันที่บุคคลนั้นไดรับแจงอยางเปนทางการจากเจาหนาที่ตุลาการวาตนไมจําเปนตองอยูในรัฐนั้นอีกตอไป 
แตยังคงสมัครใจอยูในดินแดนของรัฐที่รองขอนั้นตอไปอีกหรือไดกลับเขามาอีกโดยสมัครใจหลังจากไดออกไป
จากดินแดนของรัฐภาคีที่รองขอนั้นแลว 

28. รัฐภาคีที่ไดรับการรองขอตองเปนผูรับภาระคาใชจายปกติในการดําเนินการตามคํารองขอ
เวนแตรัฐภาคีที่เกี่ยวของไดตกลงกันเปนอยางอื่น หากการปฏิบัติตามคํารองขอมีหรือจําเปนตองมีคาใชจาย
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จํานวนมากหรือเปนคาใชจายพิเศษที่จําเปน ใหรัฐภาคีปรึกษากันเพื่อตัดสินใจเรื่องขอกําหนดและเงื่อนไขที่จะ
ดําเนินการตามคํารองขอรวมทั้งวิธีการในการรับภาระคาใชจายนั้น 

29. รัฐภาคีที่ไดรับการรองขอ
(ก) ตองจัดหาสําเนาของบันทึก เอกสาร หรือขอมูลขาวสารของรัฐบาลที่อยูในความครอบครอง

ของตน ที่สาธารณชนทั่วไปสามารถเขาถึงไดภายใตกฎหมายของตนใหแกรัฐภาคีที่รองขอ 
(ข) อาจใชดุลพินิจในการจัดหาสําเนาบันทึก เอกสาร หรือขอมูลของรัฐบาลที่อยูในความ  

ครอบครองของตน ซ่ึงสาธารณชนทั่วไปไมสามารถเขาถึงไดภายใตกฎหมายภายในของตน ใหแกรัฐภาคีที่      
รองขอทั้งหมด หรือบางสวน หรือภายใตเงื่อนไขเชนที่ตนเห็นวาเหมาะสม 

30. รัฐภาคีตองพิจารณาความเปนไปไดที่จะจัดทําความตกลงหรือขอตกลงทวิภาคีหรือ
พหุภาคีที่อาจจําเปน  เพื่อใหบรรลุความมุงประสงคหรือทําให เกิดผลในทางปฏิบัติตอหรือเสริมสราง                   
บทบัญญัติของขอนี้ 

ขอ 47 
การโอนการดําเนินคดีอาญา 

รัฐภาคีตองพิจารณาความเปนไปไดในการโอนใหแกกันและกันซึ่งการดําเนินคดีเพื่อการ       
ฟองคดีในความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้ ในกรณีที่พิจารณาวาการโอนเชนวาจะเปนประโยชนแกการ
บริหารกระบวนการยุติธรรมที่เหมาะสม โดยเฉพาะในกรณีที่เกี่ยวของกับเขตอํานาจศาลหลายเขต โดยมุงเนน
ใหมีการฟองคดีได 

ขอ 48 
ความรวมมือในการบังคับใชกฎหมาย 

1. รัฐภาคีตองรวมมือซ่ึงกันและกันอยางใกลชิด โดยสอดคลองกับระบบกฎหมายและระบบ
การบริหารปกครองภายในของตนเพื่อเพิ่มพูนประสิทธิผลของการดําเนินการบังคับใชกฎหมายในการตอตาน
ความผิดภายใตอนุสัญญานี้ โดยเฉพาะอยางยิ่ง  รัฐภาคีตองดําเนินมาตรการที่มีประสิทธิผล 

(ก) เพื่อเสริมสรางและในกรณีที่จําเปน เพื่อกําหนดชองทางการติดตอระหวางเจาหนาที่             
ผูมีอํานาจ หนวยงาน และหนวยงานบริการของตนเพื่ออํานวยใหมีการแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารเกี่ยวกับ            
ทุกลักษณะของความผิดที่อยูภายใตอนุสัญญานี้อยางมั่นคงปลอดภัย และรวดเร็ว และในกรณีที่รัฐภาคีที่           
เกี่ยวของเห็นวาเหมาะสม ใหรวมถึงขอมูลขาวสารที่มีความเชื่อมโยงกับกับการกระทําความผิดอาญา อ่ืน ๆ ดวย 

(ข) เพื่อรวมมือกับรัฐภาคีอ่ืนในการดําเนินการสอบสวนเกี่ยวกับความผิดตาง ๆ ภายใต
อนุสัญญานี้ เกี่ยวกับ 

(1) รูปพรรณ ตําแหนงที่อยู และกิจกรรมของบุคคลผูตองสงสัยวามีสวนเกี่ยวของกับความผิด
เชนวา หรือที่อยูของบุคคลอื่นใดที่เกี่ยวของ 
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(2) การเคลื่อนยายทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิดหรือทรัพยสินที่เปนผลมาจาก          
การกระทําความผิดเชนวา 

(3) การเคลื่อนยายทรัพยสิน อุปกรณ หรือเครื่องมือที่ใชหรือเจตนาจะมีไวเพื่อใชในการกระทํา
ความผิดเชนวา 

(ค) เพื่อจัดหาใหในกรณีที่เหมาะสมซึ่งวัตถุหรือหลักฐานในรายการหรือตามจํานวนที่               
จําเปนเพื่อความมุงประสงคในการวิเคราะหหรือการสืบสวนสอบสวนในกรณีที่เหน็สมควร 

(ง) เพื่อแลกเปลี่ยนในกรณีทีเ่หมาะสมซึ่งขอมูลขาวสารกับรัฐภาคีอ่ืนเกีย่วกับวิถีทางและวิธีการ
เฉพาะที่ใชในการกระทําความผิดภายใตอนุสัญญานี้ รวมทั้งการใชหลักฐานแสดงตนปลอม เอกสารปลอม 
เอกสารที่มีการแกไขเปลี่ยนแปลง หรือเอกสารเท็จ และวิถีทางอื่นใดในการปกปดกิจกรรมใด ๆ  

(จ) เพื่ออํานวยใหมีการประสานงานอยางมีประสิทธิผลระหวางเจาหนาที่ผูมีอํานาจ           
หนวยงานและหนวยงานบรกิารของรัฐภาคี และเพื่อสงเสริมการแลกเปลี่ยนบุคลากรและผูเชีย่วชาญอื่น ๆ      
รวมทั้งการสงเจาหนาที่ตดิตอประสานงานไปประจําการภายใตความตกลงหรือขอตกลงทวิภาคีระหวางรัฐภาคี   

ที่เกี่ยวของ 
(ฉ) เพื่อแลกเปลี่ยนขอมลูขาวสารและประสานการดาํเนินมาตรการทางการบริหารปกครอง

และมาตรการอื่นตามที่เหมาะสมเพื่อความมุงประสงคในการพิสูจนความผิดภายใตอนสัุญญาฉบับนี้ไดแตเนิ่น ๆ 
2. เพื่อใหอนุสัญญานี้มีผล ใหรัฐภาคีพิจารณาจัดทําความตกลงหรือขอตกลงทวิภาคีหรือ

พหุภาคีวาดวยการใหความรวมมือโดยตรงระหวางหนวยงานบังคับใชกฎหมายของรัฐภาคี และใหพิจารณา        
แกไขในกรณีที่ความตกลงหรือขอตกลงเชนวามีอยูแลว  ในกรณีที่ไมมีความตกลงหรือขอตกลงเชนวาระหวาง
รัฐภาคีที่เกี่ยวของ รัฐภาคีดังกลาวอาจพิจารณาใชอนุสัญญานี้เปนพื้นฐานสําหรับการใหความรวมมือดาน        
การบังคับใชกฎหมายระหวางกันในสวนที่เกี่ยวกับความผิดภายใตอนุสัญญานี้ เมื่อใดที่เหมาะสมรัฐภาคีตองใช
ประโยชนอยางเต็มที่จากความตกลงหรือขอตกลงรวมทั้งองคการระหวางประเทศหรือ องคการระดับภูมิภาค 
เพื่อเสริมสรางการใหความรวมมือกันระหวางหนวยงานบังคับใชกฎหมายของรัฐภาคี 

3. รัฐภาคีตองพยายามที่จะใหความรวมมือกันภายในวิถีทางของตนในการตอบโตความผิด
ภายใตอนุสัญญานี้ซ่ึงกระทําผานการใชเทคโนโลยีที่ทันสมัย 

ขอ 49 
การสืบสวนสอบสวนรวม 

รัฐภาคีตองพิจารณาจัดทําความตกลงหรือขอตกลงทวิภาคีหรือพหุภาคีซ่ึงกําหนดใหเจาหนาที่   
ผูมีอํานาจที่เกี่ยวของอาจจัดตั้งหนวยงานสืบสวนสอบสวนรวมในสวนที่เกี่ยวกับเรื่องที่อยูภายใตการสืบสวน
สอบสวน การฟองรอง หรือกระบวนการทางศาลใด ๆ ในรัฐใดรัฐหนึ่งหรือหลายรัฐ ในกรณีที่ไมมีความตกลง
หรือขอตกลงเชนวา อาจดําเนินการสืบสวนสอบสวนรวมโดยการใหความเห็นชอบเปนรายกรณีไป รัฐภาคีที่
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เกี่ยวของตองประกันวาอธิปไตยของรัฐภาคีซ่ึงการสืบสวนสอบสวนรวมเชนวาจะมีขึ้นในดินแดนของรัฐภาคี
นั้นจะไดรับการเคารพอยางเต็มที่ 

ขอ 50 
การสืบสวนสอบสวนโดยวิธีพิเศษ 

1. เพื่อตอตานการทุจริตอยางมีประสิทธิผล รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินมาตรการที่อาจจําเปน
ภายในขอบเขตที่หลักการพื้นฐานของระบบกฎหมายภายในของตนอนุญาตไวและโดยเปนไปตามเงื่อนไขที่ได
กําหนดไวในกฎหมายภายในของตน ภายในวิถีทางของตน เพื่ออนุญาตใหมีการใชอยางเหมาะสมโดยเจาหนาที่
ผูมีอํานาจที่เกี่ยวของซึ่งการจัดสงภายใตการควบคุม และในกรณีที่เหมาะสม การสืบสวนสอบสวนโดยวิธีพิเศษ
อ่ืน ๆ เชน การเฝาระวังโดยทางอิเล็กทรอนิกส  หรือการเฝาระวังในรูปแบบอื่น และการปฏิบัติการลับภายใน      
ดินแดนของตนและเพื่ออนุญาตใหพยานหลักฐานที่ไดรับมาจากวิธีการดังกลาวเปนพยานทีส่ามารถรบัฟงไดในศาล 

2. เพื่อความมุงประสงคในการสืบสวนสอบสวนความผิดภายใตอนุสัญญานี้ สนับสนุนให
รัฐภาคีจัดทําความตกลงหรือขอตกลงทวิภาคีหรือพหุภาคีที่เหมาะสมเมื่อมีความจําเปน เพื่อใชการสืบสวน       
โดยวิธีพิเศษเชนวาในบริบทของการใหความรวมมือในระดับระหวางประเทศ  ใหจัดทําและปฏิบัติตามความ   
ตกลงหรือขอตกลงนั้นโดยโดยเคารพอยางเต็มที่ตอหลักการความเทาเทียมกันของอธิปไตยแหงรัฐ และใหมีการ
ดําเนินการตามความตกลงหรือขอตกลงนั้นอยางเครงครัดตามถอยคําในความตกลงหรือขอตกลงเหลานั้น 

3. ในกรณีที่ไมมีความตกลงหรือขอตกลงเชนที่ระบุไวในวรรค 2 ของขอนี้ การตัดสินใจที่
จะใชการสืบสวนโดยวิธีพิเศษเชนวาในระดับระหวางประเทศใหกระทําเปนรายกรณีไป และเมื่อมีความจําเปน 
อาจนําขอตกลงและการทําความเขาใจทางการเงินที่เกี่ยวกับการใชเขตอํานาจศาลของรัฐภาคีที่เกี่ยวของมา
พิจารณาดวย 

4. โดยความยินยอมของรัฐภาคีที่เกี่ยวของ  การตัดสินใจที่จะใชการจัดสงภายใตการควบคุม
ในระดับระหวางประเทศอาจรวมถึงวิธีการใด ๆ เชน การดักจับและการยอมใหสินคาหรือเงินทุนยังคงอยูใน
สภาพเดิม หรือถูกเคลื่อนยายหรือสับเปลี่ยนทั้งหมดหรือบางสวน 

หมวด 5   การติดตามสินทรัพยคืน 

ขอ 51 
บทบัญญัติท่ัวไป 

การคืนสินทรัพยภายใตหมวดนี้เปนหลักการพื้นฐานของอนุสัญญานี้ และรัฐภาคีตองสามารถ
ดําเนินการใหแกรัฐภาคีอ่ืนซึ่งมาตรการที่กวางขวางที่สุดในการใหความรวมมือและความชวยเหลือในเรื่องนี้ 
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ขอ 52 
การปองกันและการสืบหาการโอนทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิด 

1. โดยไมกระทบตอขอ 14  ของอนุสัญญานี้  รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินมาตรการที่อาจจําเปน
ตามกฎหมายภายในของตน  ในการกําหนดใหสถาบันการเงินภายในเขตอํานาจของตนทําการพิสูจนตรวจสอบ
ความถูกตองของขอมูลแสดงตนของลูกคา การดําเนินขั้นตอนที่มีเหตุผลสมควรเพื่อพิจารณากําหนดขอมูล 
แสดงตนของผูรับประโยชนจากเงินที่ฝากเขาไปในบัญชีที่มีมูลคาสูงและในการดําเนินการตรวจสอบโดย    
เครงครัดในการเปดหรือคงไวซ่ึงบัญชีโดยหรือเพื่อประโยชนของบุคคลซึ่งไดรับมอบหมาย หรือเคยไดรับ      
มอบหมายใหปฏิบัติหนาที่ราชการที่ สําคัญและสมาชิกในครอบครัวและผูใกลชิดของบุคคลนั้นดวย                 
การตรวจสอบโดยเครงครัดเชนวาตองเปนไปโดยมุงที่จะสืบหาอยางมีเหตุผลสมควรซึ่งธุรกรรมอันควรสงสัย 
เพื่อความมุงประสงคในการรายงานใหเจาหนาที่ผูมีอํานาจ และไมควรถูกตีความในทางยับยั้งหรือหามสถาบัน
การเงินดําเนินธุรกิจกับลูกคาที่ชอบดวยกฎหมาย 

2. เพื่ออํานวยใหมีการปฏิบัติตามมาตรการที่กําหนดไวในวรรค 1 ของขอนี้ รัฐภาคีแตละรัฐ
ตองดําเนินการดังตอไปนี้ตามกฎหมายภายในของตนและโดยแรงบันดาลใจจากแนวคิดริเริ่มขององคการ
ตอตานการฟอกเงินระดับภูมิภาค ระหวางภูมิภาคและพหุภาคี 

(ก) ออกคําแนะนําเกี่ยวกับประเภทของบุคคลธรรมดาและนิติบุคคลซึ่งเปนเจาของบัญชีที่
สถาบันการเงินภายในเขตอํานาจของตนควรดําเนินการตรวจสอบอยางเครงครัด ประเภทของบัญชีและธุรกรรม
ที่จะตองใหความสนใจเปนพิเศษ และการนํามาตรการที่เหมาะสมในการเปดบัญชี การดํารงไว และการเก็บ
ประวัติ มาใชกับบัญชีเชนวา 

(ข) ในกรณีที่เหมาะสม เมื่อไดรับการรองขอจากอีกรัฐภาคีหนึ่งหรือโดยความคิดริเริ่มของ   
ตนเอง ใหรัฐภาคีนั้นแจงสถาบันการเงินภายในเขตอํานาจของตนเกี่ยวกับขอมูลแสดงตนของบุคคลธรรมดาหรือ 
นิติบุคคลบางรายซึ่งเปนเจาของบัญชีที่ควรตองมีการตรวจสอบโดยเครงครัดเพิ่มเติมจากบุคคลธรรมดาหรือ   
นิติบุคคลอื่นที่สถาบันการเงินอาจระบุไวแลว 

3. ในบริบทของวรรค 2 (ก) ของขอนี้  รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินมาตรการที่จะประกันวา
สถาบันการเงินของตนจะเก็บรักษาประวัติของบัญชีและธุรกรรมที่เกี่ยวของกับบุคคลที่กลาวถึงในวรรค 1 ของ
ขอนี้ไวอยางเพียงพอ ในระยะเวลาอันเหมาะสมโดยอยางนอยควรประกอบดวยขอมูลขาวสารเกี่ยวกับขอมูล
แสดงตนของลูกคาตลอดจนผูรับประโยชนใหมากที่สุดเทาที่กระทําได 

4.โดยความมุงหมายในการปองกันและสืบหาการโอนทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิด
ภายใตอนุสัญญานี้ รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินมาตรการที่เหมาะสมและมีประสิทธิผลเพื่อปองกันการจัดตั้ง
ธนาคารซึ่งไมมีการประกอบการอยูจริง และไมไดดําเนินกิจการรวมกับกลุมทางการเงินที่อยูภายใตการควบคุม 
ทั้งนี้ โดยความชวยเหลือของหนวยงานควบคุมและตรวจสอบ  นอกจากนี้  รัฐภาคีอาจพิจารณากําหนดให
สถาบันการเงินของตนปฏิเสธการเขาไปมีหรือคงไวซ่ึงความสัมพันธในการดําเนินธุรกรรมทางธนาคารแทนให
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กับสถาบันเชนวา และปองกันการดําเนินความสัมพันธกับสถาบันการเงินตางประเทศซึ่งยินยอมใหธนาคารซึ่ง
ไมมีการประกอบการอยูจริงและไมไดดําเนินกิจการรวมกับกลุมทางการเงินที่อยูภายใตการควบคุมใชบัญชีของตน 

5. โดยเปนไปตามกฎหมายภายในของตน  รัฐภาคีแตละรัฐตองพิจารณากําหนดระบบการ
เปดเผยขอมูลทางการเงินที่มีประสิทธิผลสําหรับเจาหนาที่ของรัฐบางรายตามที่เหมาะสม และตองจัดใหมีบท      
ลงโทษที่เหมาะสมสําหรับการไมปฏิบัติตามระบบนั้น  รัฐภาคีแตละรัฐตองพิจารณาดําเนินมาตรการเชนที่อาจ   
จําเปนเพื่ออนุญาตใหเจาหนาที่ผูมีอํานาจของตนแบงปนขอมูลขาวสารกับเจาหนาที่ผูมีอํานาจของรัฐภาคีอ่ืน  
เมื่อมีความจําเปนในการสืบสวนสอบสวน การเรียกรอง และการติดตามเอาทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทํา
ความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้กลับคืน 

6. โดยเปนไปตามกฎหมายภายในของตน รัฐภาคีแตละรัฐตองพิจารณาดําเนินมาตรการที่อาจ
จําเปนเพื่อกําหนดใหเจาหนาที่ของรัฐบางรายที่มีผลประโยชนใน หรือมีลายมือช่ือ หรือมีอํานาจอื่นเหนือบัญชี
เงินในตางประเทศ  รายงานความสัมพันธดังกลาวแกหนวยงานที่มีอํานาจที่เกี่ยวของ และใหเก็บรักษาประวัติ   
ที่เกี่ยวของกับบัญชีเชนวาไวตามที่เหมาะสม  ใหมีบทลงโทษที่เหมาะสมสําหรับการไมปฏิบัติตามมาตรการ  
เชนวาดวย 

ขอ 53 
มาตรการติดตามทรัพยสินคืนโดยตรง 

โดยสอดคลองกับกฎหมายภายในของตน รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินการดังนี้ 
(ก) ดําเนินมาตรการที่อาจจําเปนเพื่ออนุญาตใหอีกรัฐภาคีหนึ่งเริ่มการฟองรองคดีแพงในศาล

ของตนเพื่อพิสูจนกรรมสิทธิ์หรือความเปนเจาของในทรัพยสินซึ่งไดมาจากการกระทําความผิดที่กําหนดตาม
อนุสัญญานี้ 

(ข) ดําเนินมาตรการที่อาจจําเปนเพื่ออนุญาตใหศาลของตนมีคําส่ังใหผูกระทําความผิดที่
กําหนดตามอนุสัญญานี้จายคาสินไหมทดแทนหรือคาเสียหายแกอีกรัฐภาคีหนึ่งซ่ึงไดรับความเสียหายจากการ
กระทําความผิดเชนวา และ 

(ค) ดําเนินมาตรการที่อาจจําเปนเพื่ออนุญาตใหศาลหรือเจาหนาที่ผูมีอํานาจของตนยอมรับการ
อางสิทธิของอีกรัฐภาคีหนึ่งในฐานะที่เปนเจาของโดยชอบดวยกฎหมายซึ่งทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความ
ผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้  เมื่อตองวินิจฉัยเกี่ยวกับการริบทรัพยสิน 

ขอ 54 
กลไกในการติดตามทรัพยสินกลับคืนผานความรวมมือระหวางประเทศในการริบทรัพยสิน 

1. เพื่อใหความรวมมือซ่ึงกันและกันทางกฎหมายตามขอ 55 ของอนุสัญญานี้เกี่ยวกับทรัพยสิน
ซ่ึงไดมาจากหรือเกี่ยวของกับการกระทําความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้ รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินการดังนี้
ตามกฎหมายภายในของตน 
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(ก) ดําเนินมาตรการที่อาจจําเปนเพื่ออนุญาตใหเจาหนาที่ผูมีอํานาจของตนดําเนินการบังคับ
ตามคําส่ังริบทรัพยสินซึ่งออกโดยศาลของอีกรัฐภาคีหนึ่ง 

(ข) ดําเนินมาตรการที่อาจจําเปนเพื่ออนุญาตใหเจาหนาที่ผูมีอํานาจของตนออกคําส่ังริบทรัพย
สินเชนวาที่มีแหลงที่มาจากตางประเทศโดยคําพิพากษาวาเปนความผิดเกี่ยวกับการฟอกเงินหรือความผิดอื่นเชน
ที่อาจอยูภายในเขตอํานาจศาลของตนหรือโดยกระบวนการอื่นใดที่กฎหมายภายในของตนใหอํานาจไวในกรณี
ที่ตนมีเขตอํานาจศาล และ 

(ค) พิจารณาดําเนินมาตรการที่อาจจําเปน เพื่ออนุญาตใหริบทรัพยสินเชนวาโดยไมตองมี       
คําพิพากษาลงโทษทางอาญา  ในกรณีที่ไมสามารถฟองรองผูกระทําความผิดได เนื่องจากเสียชีวิต หลบหนี หรือ
ไมปรากฏตัว หรือในกรณีอ่ืน ๆตามที่เหมาะสม 

2. เพื่อใหความรวมมือซ่ึงกันและกันทางกฎหมายตามคํารองขอที่กระทําตามวรรค 2 ของ
ขอ 55 ของอนุสัญญานี้ รัฐภาคีแตละรัฐตองดําเนินการดังตอไปนี้ตามกฎหมายภายในของตน 

(ก) ดําเนินมาตรการที่อาจจําเปน  เพื่ออนุญาตให เจาหนาที่ ผูมี อํานาจของตนอายัด  หรือ            
ยึดทรัพยสิน ตามคําส่ังอายัดหรือยึดทรัพยสินซึ่งออกโดยศาลหรือเจาหนาที่ผูมีอํานาจของรัฐที่รองขอที่ให       
พื้นฐานความเชื่ออันมีเหตุผลสมควรแกรัฐที่ไดรับการรองขอวามีเหตุผลเพียงพอในการดําเนินการดังกลาว และ
ในที่สุดทรัพยสินนั้นจะตกอยูภายใตคําส่ังริบทรัพยสินเพื่อความมุงประสงคของวรรค 1 (ก) ของขอนี้ 

(ข) ดําเนินมาตรการที่อาจจําเปน  เพื่ออนุญาตให เจาหนาที่ ผูมี อํานาจของตนอายัดหรือ             
ยึดทรัพยสินตามคํารองขอที่ใหพื้นฐานความเชื่ออันมีเหตุผลสมควรแกรัฐที่ไดรับการรองขอวามีเหตุผลเพียงพอ
ในการดําเนินการเชนวาและในที่สุดทรัพยสินนั้นจะตกอยูภายใตคําส่ังริบทรัพยสินเพื่อความมุงประสงค            
ในวรรค 1 (ก) ของขอนี้ 

(ค) พิจารณาดําเนินมาตรการเพิ่มเติม เพื่ออนุญาตใหเจาหนาที่ผูมีอํานาจของตนเก็บรักษา      
ทรัพยสินไวเพื่อการริบทรัพยสิน อาทิเชน บนพื้นฐานการจับกุมหรือการฟองรองคดีอาญาของตางประเทศ         
ซ่ึงเกี่ยวกับการไดมาซึ่งทรัพยสินเชนวา 

ขอ 55 
ความรวมมือระหวางประเทศเพื่อความมุงประสงคในการริบทรัพยสิน 

1. ภายในขอบเขตที่กวางขวางที่สุดเทาที่จะเปนไปไดตามระบบกฎหมายของตน รัฐภาคีซ่ึงได
รับคํารองขอจากอีกรัฐภาคีหนึ่งที่มีเขตอํานาจศาลเหนือความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้ ใหดําเนินการ           
ริบทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิด ทรัพยสิน  อุปกรณ หรือเครื่องมือที่ใชในการกระทําผิดอ่ืนใดที่      
อางถึงในขอ 31 วรรค 1 ของอนุสัญญานี้ ซ่ึงอยูในดินแดนของตนตองดําเนินการดังนี้ 

(ก) มอบคํารองนั้นใหเจาหนาที่ผูมีอํานาจของตนเพื่อความมุงประสงคใหไดมาซึ่งคําสั่ง           
ริบทรัพยสิน และหากไดรับคําส่ังเชนวานั้นมาแลว ใหดําเนินการบังคับตามคําส่ังนั้น หรือ 
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(ข) มอบคําสั่งริบทรัพยสินซึ่งออกโดยศาลในดินแดนของรัฐภาคีที่รองขอตามขอ 31 วรรค 1 
และขอ 54 วรรค 1 (ก) ของอนุสัญญานี้ ใหแกเจาหนาที่ผูมีอํานาจของตน เพื่อใหบังคับตามคําส่ังภายในขอบเขต
ที่ไดรับการรองขอ เพียงเทาที่คําสั่งนั้นเกี่ยวของกับทรัพยสินที่ไดจากการกระทําความผิด ทรัพยสิน อุปกรณ 
หรือเครื่องมือที่ใชในการกระทําความผิดอื่นที่อางถึงในขอ 31 วรรค 1 ซ่ึงอยูในดินแดนของรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอ 

2. ในการดําเนินการตามคํารองของอีกรัฐภาคีหนึ่งที่มีเขตอํานาจศาลเหนือความผิดที่กําหนด
ตามอนุสัญญานี้  ให รัฐภาคีที่ได รับการรองขอดําเนินมาตรการเพื่อระบุ ช้ี ติดตามสืบหา และอายัดหรือ               
ยึดทรัพยสินที่ไดจากการกระทําความผิด ทรัพยสิน  อุปกรณ หรือ  เครื่องมือที่ใชในการกระทําความผิดอ่ืน        
ที่อางถึงในขอ 31 วรรค 1 ของอนุสัญญานี้ เพื่อความมุงประสงคใหมีคําสั่งริบทรัพยสินในที่สุดไมวาจะออก        
คําส่ังโดยรัฐภาคีที่รองขอหรือโดยภาคีที่ไดรับการรองขอตามคํารองขอภายใตวรรค 1 ของขอนี้ 

3. ใหนําบทบัญญัติขอ 46 ของอนุสัญญานี้มาใชบังคับโดยอนุโลมกับขอนี้ และนอกเหนือจาก
ขอมูลขาวสารที่ระบุไวในขอ 46 วรรค 15 คํารองขอตามขอนี้ใหระบุ 

(ก) ในกรณีของคํารองขอที่เกี่ยวกับวรรค 1 (ก) ของขอนี้ ไดแก รายละเอียดของทรัพยสิน       
ที่จะริบ รวมทั้งภายในขอบเขตที่เปนไปไดสถานที่ตั้งของทรัพยสินนั้นและในกรณีที่เกี่ยวของ ราคาประเมินของ
ทรัพยสินนั้น และถอยแถลงเกี่ยวกับขอเท็จจริงที่รัฐภาคีที่รองขอใชเปนมูลเหตุซ่ึงเพียงพอใหรัฐภาคีที่ไดรับ      
การรองขอสามารถดําเนินการรองขอคําส่ังริบทรัพยสินไดภายใตกฎหมายภายในของตน 

(ข) ในกรณี ของคํ ารองขอที่ เกี่ ยวกับวรรค  1 (ข ) ของขอนี้  ไดแก  สํ าเนาที่ รับฟ งเปน                
พยานหลักฐานไดตามกฎหมายของคําส่ังริบทรัพยสินที่เปนพื้นฐานของคํารองขอซึ่งออกโดยรัฐภาคีที่รองขอ             
ถอยแถลงเกี่ยวกับขอเท็จจริงและขอมูลขาวสารเกี่ยวกับขอบเขตการบังคับตามคําส่ังที่มีการรองขอ  ถอยแถลง
ระบุมาตรการที่ดําเนินการโดยรัฐภาคีที่รองขอเพื่อจัดใหมีการแจงอยางเพียงพอแกบุคคลที่สามซึ่งสุจริตและ       
เพื่อประกันวาเปนกระบวนการอันชอบธรรม และถอยแถลงวาคําส่ังริบทรัพยสินนั้นเปนที่สุดแลว 

(ค) ในกรณีของคํารองขอที่เกี่ยวกับวรรค 2 ของขอนี้ ไดแก ถอยแถลงเกี่ยวกับขอเท็จจริงที่       
รัฐภาคีที่รองขอใชเปนมูลเหตุ และรายละเอียดของการกระทําที่รองขอใหดําเนินการ  และสําเนาที่รับฟงเปน
พยานหลักฐานไดตามกฏหมายของคําส่ังที่ใชเปนพื้นฐานในการรองขอนั้น ในกรณีที่มีอยู 

4. รัฐภาคีที่ไดรับการรองขอตองตัดสินใจหรือดําเนินการตามที่ระบุไวในวรรค 1 และ 2
ของขอนี้โดยเปนไปตามและภายใตบังคับบทบัญญัติของกฎหมายภายในของตนและหลักเกณฑกระบวน        
วิธีพิจารณาของตน หรือความตกลงหรือขอตกลงทวิภาคีหรือพหุภาคีใด ๆ ที่ตนอาจมีพันธะผูกพันกับรัฐภาคีที่
รองขอนั้น 

5. รัฐภาคีแตละรัฐตองจัดสงสําเนากฎหมายและขอบังคับของตนซึ่งใหผลบังคับตอขอนี้
และการแกไขเปลี่ยนแปลงในภายหลังตอกฎหมายและขอบังคับเชนวา หรือรายละเอียดแหงการนั้นใหแก
เลขาธิการสหประชาชาติ 
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6. หากรัฐภาคีเลือกที่จะดําเนินมาตรการที่อางถึงในวรรค 1 และ 2 ของขอนี้ โดยมีเงื่อนไขวา
จะตองมีสนธิสัญญาที่เกี่ยวของ ใหรัฐภาคีนั้นพิจารณาวาอนุสัญญานี้เปนสนธิสัญญาพื้นฐานที่จําเปนและ          
เพียงพอ 

7. การใหความรวมมือภายใตขอนี้อาจถูกปฏิเสธ  หรือมาตรการชั่วคราวอาจถูกยกเลิก
หากรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอไมไดรับพยานหลักฐานที่เพียงพอและภายในเวลาอันควร หรือหากทรัพยสินนั้น  
มีมูลคาเพียงเล็กนอย 

8. กอนที่จะยกเลิกมาตรการชั่วคราวใด ๆ ที่ไดดําเนินการตามขอนี้ เมื่อใดก็ตามที่เปนไปได
ใหรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอใหโอกาสแกรัฐภาคีที่รองขอชี้แจงถึงเหตุผลที่ควรใชมาตรการชั่วคราวนั้นตอไป 

9. บทบัญญัติของขอนี้ตองไมถูกตีความไปในทางที่จะกระทบตอสิทธิของบุคคลที่สามซึ่งสุจริต

ขอ 56 
ความรวมมือพิเศษ 

โดยไมกระทบตอกฎหมายภายในของตน  รัฐภาคีแตละรัฐตองพยายามที่ จะดําเนิน                 
มาตรการเพื่ออนุญาตใหมีการสงขอมูลขาวสารเกี่ยวกับทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิดที่กําหนดตาม
อนุสัญญานี้ใหอีกรัฐภาคีหนึ่งโดยไมตองมีการรองขอกอน เมื่อรัฐภาคีนั้นพิจารณาวาการเปดเผยขอมูลขาวสาร
เชนวาอาจชวยรัฐภาคีผูรับในการเริ่มหรือดําเนินการสืบสวนสอบสวน การฟองคดีหรือกระบวนการทางศาลใดๆ 
หรืออาจนําไปสูการทําคํารองขอโดยรัฐภาคีนั้น ภายใตหมวดนี้ของอนุสัญญานี้ ทั้งนี้โดยไมกระทบกระเทือนตอ
การสืบสวนสอบสวน การฟองคดีหรือกระบวนการทางศาลใด ๆ ของตน 

ขอ 57 
การสงคืนและการจัดการสินทรัพย 

1. รัฐภาคีที่ริบทรัพยสินตองจัดการกับทรัพยสินที่ถูกริบตามขอ 31 หรือ 55 ของอนุสัญญานี้
รวมทั้งโดยการสงคืนแกเจาของเดิมที่ชอบดวยกฎหมายตามวรรค 3 ของขอนี้  ทั้งนี้ โดยเปนไปตามบทบัญญัติ
ของอนุสัญญานี้และกฎหมายภายในของตน 

2. รัฐภาคีแตละรัฐตองรับเอามาตรการทางนิติบัญญัติและมาตรการอื่นใดที่เปนไปตามหลักการ
พื้นฐานแหงกฎหมายภายในของตนเชนที่อาจจําเปนเพื่อใหเจาหนาที่ผูมีอํานาจสามารถสงคืนทรัพยสินที่ถูกริบ
เมื่อดําเนินการตามคํารองของอีกรัฐภาคีหนึ่งตามอนุสัญญานี้ โดยคํานึงถึงสิทธิของบุคคลที่สามซึ่งสุจริตดวย 

3. โดยเปนไปตามขอ 46 และ 55 ของอนุสัญญานี้ และวรรค 1 และ 2 ของขอนี้  รัฐภาคีที่ไดรับ
การรองขอตองดําเนินการดังนี้ 

(ก)  ในกรณีที่มีการยักยอกเงินกองทุนของรัฐหรือการฟอกเงินที่ไดจากการยักยอกเงินกองทุน
ของรัฐตามที่อางถึงในขอ 17 และ 23 ของอนุสัญญานี้  เมื่อมีการดําเนินการริบทรัพยสินตามขอ 55 ของ     

265



อนุสัญญานี้ และบนพื้นฐานของคําพิพากษาที่ถึงที่สุดแลวในรัฐภาคีที่รองขอใหคืนทรัพยสินที่ริบแกรัฐภาคี       
ที่รองขอ ทั้งนี้ รัฐภาคีที่ไดรับการรองขอสามารถละเวนขอกําหนดนี้ได 

(ข)  ในกรณีของทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิดอื่นใดภายใตอนุสัญญานี้ เมื่อมีการ
ดําเนินการริบทรัพยสินตามขอ 55 ของอนุสัญญานี้และบนพื้นฐานของคําพิพากษาที่ถึงที่สุดแลวในรัฐภาคีที่รอง
ขอ ทั้งนี้  เมื่อรัฐภาคีที่รองขอพิสูจนไดอยางมีเหตุผลสมควรวาตนเปนเจาของทรัพยสินเชนวาอยูกอนแกรัฐภาคี
ที่ไดรับการรองขอ หรือเมื่อรัฐภาคีที่ไดรับการรองขอยอมรับใหใชความเสียหายที่เกิดแกรัฐภาคีที่รองขอเปน 
พื้นฐานในการคืนทรัพยสินที่ถูกริบ ใหคืนทรัพยสินที่ถูกริบแกรัฐภาคีที่รองขอ ในการนี้ รัฐภาคีที่ไดรับการรอง
ขอสามารถละเวนขอกําหนดนี้ได 

(ค) ในกรณีอ่ืน ๆ ทั้งปวงพิจารณาใหความสําคัญเปนอันดับแรกตอการคืนทรัพยสินที่ถูกริบแก
รัฐภาคีที่รองขอ  คืนทรัพยสินเชนวาแกเจาของที่ชอบดวยกฎหมายเดิม หรือชดใชคาสินไหมทดแทนแก                
ผูเสียหายจากการกระทําความผิด 

4. ในกรณีที่ เหมาะสม เวนแตรัฐภาคีตกลงใจเปนอยางอื่น รัฐภาคีที่ไดรับการรองขออาจ
หักคาใชจายอันมีเหตุผลสมควรที่เกิดจากการสืบสวนสอบสวน การฟองคดี หรือกระบวนการทางศาลใด ๆ         
ซ่ึงนําไปสูการคืน หรือการจัดการซึ่งทรัพยสินที่ถูกริบตามขอนี้ 

5. ในกรณีที่เหมาะสม รัฐภาคีอาจพิจารณาเปนพิเศษเพื่อจัดทําความตกลงหรือขอตกลงอันเปน
ที่ยอมรับซึ่งกันและกันเปนรายกรณีไป เพื่อจัดการทรัพยสินที่ริบไวนั้นใหเปนที่สุด 

ขอ 58 
หนวยขาวกรองทางการเงิน 

รัฐภาคีตองใหความรวมมือแกกันและกันเพื่อความมุงประสงคในการปองกันและตอตาน        
การโอนทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้ และในการสงเสริมหนทางในการ    
ติดตามทรัพยสินเชนวากลับคืน และเพื่อบรรลุความมุงประสงคดังกลาว  ตองพิจารณาจัดตั้งหนวยขาวกรอง      
ทางการเงินเพื่อรับผิดชอบในการรับแจง  วิเคราะห และเผยแพรรายงานเกี่ยวกับธุรกรรมที่มีเหตุอันควรสงสัย    
ตอเจาหนาที่ผูมีอํานาจ 

ขอ 59 
ความตกลงและขอตกลงทวิภาคีและพหุภาคี 

รัฐภาคีตองพิจารณาจัดทําความตกลงหรือขอตกลงทวิภาคีหรือพหุภาคีเพื่อเพิ่มพูนประสิทธิผล
ของความรวมมือระหวางประเทศซึ่งดําเนินการตามหมวดนี้ของอนุสัญญานี้ 
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หมวด 6 ความชวยเหลือทางวิชาการและการแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสาร 

ขอ 60 
การฝกอบรมและความชวยเหลือทางวิชาการ 

1. รัฐภาคีแตละรัฐตอง ริเร่ิม พัฒนา หรือปรับปรุงโครงการฝกอบรมพิเศษแกบุคลากรของตน
ซ่ึงรับผิดชอบงานปองกันและตอตานการทุจริต  ภายในขอบเขตที่จําเปน นอกจากประการอื่นแลว โครงการ      
ฝกอบรมเชนวาจะเปนเรื่องดังตอไปนี้ 

(ก) มาตรการที่มีประสิทธิผลในการปองกัน  สืบหา  สืบสวน  สอบสวน  ลงโทษ  และ             
ควบคุมการทุจริต รวมทั้งการใชวิธีการในการรวบรวมพยานหลักฐานการสืบสวนสอบสวน 

(ข)  การสรางขีดความสามารถในการพัฒนา และการวางแผนเกี่ยวกับนโยบายเชิงยุทธศาสตร  
ในการตอตานการทุจริต 

(ค) การฝกอบรมเจาหนาที่ผูมีอํานาจในการจัดเตรียมคํารองขอความชวยเหลือซ่ึงกันและกัน 
ทางกฎหมายที่เปนไปตามขอกําหนดของอนุสัญญานี้ 

(ง)  การประเมินผลและเสริมสรางความเขมแข็งของสถาบัน การจัดการบริการสาธารณะ            
และการจัดการการคลังของรัฐ รวมทั้งการจัดซื้อจัดจางภาครัฐและภาคเอกชน 

(จ) การปองกันและตอตานการโอนทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิดที่กําหนด                 
ตามอนุสัญญานี้ และการติดตามทรัพยสินเชนวากลับคืน 

(ฉ) การสืบหา และอายัด การโอนทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญานี้ 
(ช) การเฝาตรวจการเคลื่อนยายทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิดที่กําหนดตามอนุสัญญา

นี้และวิธีการที่ใชในการโอน ปกปด หรืออําพราง ทรัพยสินเชนวา 
(ซ) กลไกและวิธีการทางกฎหมายและการบริหารปกครองที่เหมาะสมและมีประสิทธิภาพ        

เพื่ออํานวยความสะดวกในการคืนทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําความผิดตามอนุสัญญานี้ 
(ฌ) วิธีการที่ใชในการคุมครองผูเสียหายและพยานผูใหความรวมมือกับเจาพนักงานในการ        

ยุติธรรมและ 
 (ญ) การฝกอบรมในเรื่องขอบังคับที่ใชในประเทศและระหวางประเทศและในดานภาษา 
2. รัฐภาคีตองพิจารณาดําเนินการใหแกกันและกันตามขีดความสามารถของตนโดยเฉพาะอยางยิง่

เพื่อประโยชนของประเทศกําลังพัฒนาซึ่งมาตรการที่กวางขวางที่สุดในแผนงานและโครงการตอตานการทุจริต
ของประเทศเหลานั้น รวมทั้งการสนับสนุนอุปกรณและการฝกอบรมในสาขาที่อางถึงในวรรคหนึ่งของขอนี้ และ
การฝกอบรม และการใหความชวยเหลือ และการแลกเปลี่ยนประสบการณที่เกี่ยวของและความรูเฉพาะดานซึ่งกัน
และกันอันจะชวยอํานวยความสะดวกในการใหความรวมมือระหวางรัฐภาคีในดานการสงผูรายขามแดนและการ
ใหความชวยเหลือซ่ึงกันและกันทางกฎหมาย 
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3. รัฐภาคีตองเสริมสรางความพยายามอยางจริงจังภายในขอบเขตที่จําเปนเพื่อใหมีกิจกรรม
ดานการปฏิบัติการและการฝกอบรมในองคการระหวางประเทศและองคการระดับภูมิภาคและในกรอบ          
ความตกลงหรือขอตกลงทวิภาคีและพหุภาคีที่เกี่ยวของใหมากที่สุด 

4. รัฐภาคีตองพิจารณาใหความชวยเหลือแกกันและกันเมื่อมีคํารองขอในการประเมินผลศึกษา
และวิจัยเกี่ยวกับประเภท สาเหตุ ผลกระทบและความสูญเสียจากการทุจริตในประเทศนั้นๆ โดยมุงหมายใหมี 
การพัฒนา ยุทธศาสตรและแผนปฏิบัติการเพื่อตอตานการทุจริตรวมกับเจาหนาที่ผูมีอํานาจและสังคม 

5. เพื่ออํานวยความสะดวกในการติดตามทรัพยสินที่ไดจากการกระทําความผิดที่กําหนดตาม
อนุสัญญานี้กลับคืน รัฐภาคีอาจใหความรวมมือกันในการใหช่ือของผูเช่ียวชาญที่สามารถใหความชวยเหลือ       
เพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคนั้นแกกันและกัน 

6. รัฐภาคีตองพิจารณาใชการประชุมและสัมมนาระดับอนุภูมิภาค ภูมิภาค และระหวางประเทศ
เพื่อสงเสริมการใหความรวมมือและความชวยเหลือทางวิชาการ และเพื่อกระตุนใหมีการหารือเกี่ยวกับปญหา   
ซ่ึงเปนความกังวลรวมกัน รวมทั้งปญหาและความตองการเปนการเฉพาะของประเทศกําลังพัฒนาและประเทศ     
ที่อยูในชวงการเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจ 

7. รัฐภาคีตองพิจารณาจัดตั้งกลไกที่มุงจะใหการสนับสนุนทางการเงินโดยสมัครใจแกประเทศ
กําลังพัฒนาและประเทศที่อยูในชวงเปล่ียนแปลงทางเศรษฐกิจสําหรับความพยายามในการบังคับใชอนุสัญญานี้ 
โดยผานแผนงานและโครงการความชวยเหลือทางวิชาการ   

8. รัฐภาคีแตละรัฐตองพิจารณาใหเงินอุดหนุนโดยสมัครใจแกสํานักงานสหประชาชาติ
วาดวยยาเสพติดและอาชญากรรมเพื่อความมุงประสงคในการสนับสนุนแผนงานและโครงการในประเทศ                  
กําลังพัฒนาเพื่อการปฏิบัติตามอนุสัญญานี้  โดยผานทางสํานักงานสหประชาชาติวาดวยยาเสพติดและ            
อาชญากรรม 

ขอ 61 
การรวบรวม การแลกเปล่ียน และการวิเคราะหขอมูลขาวสารเกี่ยวกับการทุจริต 
1. รัฐภาคีแตละรัฐตองพิจารณาดําเนินการวิเคราะหแนวโนมการทุจริตในดินแดนของตน

ตลอดจนสถานการณที่มีการกระทําทุจริตโดยการหารือกับผูเชี่ยวชาญ 
2. รัฐภาคีตองพิจารณาพัฒนาและแบงปนซึ่งกันและกันและโดยผานทางขอมูลสถิติขององคการ

ระหวางประเทศและองคการระดับภูมิภาคในความเชี่ยวชาญในการวิเคราะหเกี่ยวกับการทุจริตและขอมูลขาวสาร       
ซ่ึงมุงที่จะพัฒนาใหมีคํานิยาม มาตรฐาน และวิธีการในดําเนินการรวมกันตลอดจนขอมูลขาวสารเกี่ยวกับ         
แนวปฏิบัติที่ดีที่สุดในการปองกันและตอตานการทุจริต เพียงเทาที่จะเปนไปได 

3. รัฐภาคีแตละรัฐตอง พิจารณาติดตามนโยบายและมาตรการที่ปฏิบัติจริงในการตอตาน
การทุจริตและทําการประเมินความมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลของนโยบายและมาตรการดังกลาว 
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ขอ 62  
มาตรการอื่น ๆ : การปฏิบัติตามอนุสัญญานี้ผานทางการพัฒนาทางเศรษฐกิจ 

และการใหความชวยเหลือทางวิชาการ 
1. รัฐภาคีตองดําเนินมาตรการที่นํามาซึ่งการปฏิบัติตามอนุสัญญานี้ใหไดผลดีที่สุดภายใน

ขอบเขตที่เปนไปได โดยผานทางความรวมมือระหวางประเทศ โดยคํานึงผลกระทบในทางลบของการทุจริตที่มี
ตอสังคมโดยทั่วไป โดยเฉพาะอยางยิ่งตอการพัฒนาอยางยั่งยืน 

2. รัฐภาคีตองใชความพยายามอยางเปนรูปธรรมภายในขอบเขตที่ เปนไปไดและโดยการ
ประสานงานซึ่งกันและกันตลอดจนกับองคการระหวางประเทศและองคการระดับภูมิภาค 

(ก) เพื่ อเพิ่มพูนความรวมมือของตนในระดับตาง  ๆ  กับประเทศกําลังพัฒนาโดยมุ งที่                   
จะเสริมสรางขีดความสามารถของประเทศฝายหลังในการปองกันและตอตานการทุจริต 

(ข) เพื่อเพิ่มพูนความชวยเหลือดานการเงินและวัสดุอุปกรณเพื่อสนับสนุนความพยายามของ
ประเทศกําลังพัฒนาในการปองกันและตอสูกับการทุจริตไดอยางมีประสิทธิผล และเพื่อชวยเหลือประเทศ         
เหลานั้นใหประสบความสําเร็จในการปฏิบัติตามอนุสัญญานี้ 

(ค) เพื่อใหความชวยเหลือทางวิชาการแกประเทศกําลังพัฒนาและประเทศที่อยูระหวาง                    
การเปลี่ยนแปลงทางเศรษฐกิจเพื่อชวยใหประเทศเหลานั้นบรรลุความประสงคของตนในการปฏิบัติตาม
อนุสัญญานี้ เพื่อวัตถุประสงคดังกลาว รัฐภาคีตองพยายามที่จะใหเงินอุดหนุนโดยสมัครใจแกบัญชีที่ไดเปดไว
โดยเฉพาะเพื่อความมุงประสงคดังกลาวในกลไกกองทุนขององคการสหประชาชาติอยางพอเพียงและสม่ําเสมอ 
รัฐภาคีอาจใหการพิจารณาเปนพิเศษในการใหเงินสนับสนุนเงินแกบัญชีดังกลาวเปนจํานวนรอยละของเงิน หรือ
ของมูลคาโดยเทียบเทาของทรัพยสินที่ไดมาจากการกระทําผิดทางอาญาหรือทรัพยสินที่ริบไดตามบทบัญญัติของ
อนุสัญญานี้ดวย โดยเปนไปตามกฎหมายภายในของตนและบทบัญญัติแหงอนุสัญญานี้ 

(ง) เพื่อสนับสนุนและโนมนาวรัฐภาคีและสถาบันการเงินอื่นตามที่เหมาะสมใหเขารวมกับตน
ในการใชความพยายามในขอนี้ โดยเฉพาะอยางยิ่งในการจัดใหมีการฝกอบรมและอุปกรณสมัยใหมใหแก
ประเทศกําลังพัฒนาใหมากขึ้น เพื่อชวยเหลือประเทศเหลานั้นใหบรรลุวัตถุประสงคของอนุสัญญานี้ 

3. ภายในขอบเขตที่เปนไปได มาตรการเหลานี้ตองไมกระทบตอขอผูกพันดานความชวยเหลือ
ตางประเทศที่มีอยูหรือขอตกลงดานความรวมมือทางการเงินอื่นๆในระดับทวิภาคี ระดับภูมิภาค หรือระดับ
ระหวางประเทศ 

4. รัฐภาคีอาจจัดทําความตกลงหรือขอตกลงทวิภาคีหรือพหุภาคีวาดวยเร่ืองความชวยเหลือ
ดานวัสดุอุปกรณและการสนับสนุนดานการปฏิบัติ โดยคํานึงถึงขอตกลงทางการเงินที่จําเปนเพื่อใหวิธีการ          
ใหความรวมมือระหวางประเทศที่กําหนดไวโดยอนุสัญญานี้เกิดประสิทธิผล และเพื่อการปองกัน การสืบหา 
และการควบคุมการทุจริต 
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หมวด 7 กลไกในการปฏิบัติตามอนุสัญญา 

ขอ 63 
 ท่ีประชุมใหญของรัฐภาคีอนุสัญญา 

1. กําหนดใหมีที่ประชุมใหญของรัฐภาคีอนุสัญญานี้ขึ้นเพื่อปรับปรุงขีดความสามารถและ
การใหความรวมมือระหวางรัฐภาคี เพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคตามที่ระบุไวในอนุสัญญานี้ และเพื่อสงเสริมและ
ทบทวนการปฏิบัติตามอนุสัญญาของรัฐภาคี 

2. เลขาธิการสหประชาชาติตองจัดใหมีการประชุมของรัฐภาคีภายในหนึ่งปหลังจากวันที่
อนุสัญญานี้มีผลใชบังคับ หลังจากนั้นใหมีที่ประชุมใหญของรัฐภาคีเปนประจําตามขอบังคับการประชุมที่ไดรับ
การรับรองจากที่ประชุมของรัฐภาคี 

3. ที่ประชุมใหญของรัฐภาคีตองกําหนดขอบังคับการประชุมและกฎเกณฑซ่ึงใชบังคับกับ
การดําเนินกิจกรรมที่ระบุไวในขอนี้ รวมทั้งกฎเกณฑเกี่ยวกับการเขาประชุม และการเขารวมประชุมของ              
ผูสังเกตการณ และการชําระคาใชจายซ่ึงเกิดขึ้นจากการดําเนินกิจกรรมเหลานั้นดวย 

4. ที่ประชุมใหญของรัฐภาคีตองเห็นชอบรวมกันในเรื่องกิจกรรม กระบวนการและวิธีการ
ทํางาน เพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคตามที่ระบุไวในวรรค 1 ของขอนี้ รวมถึง 

(ก) การอํานวยความสะดวกในกิจกรรมของรัฐภาคีตามขอ  60 และ  62 และหมวด  2 ถึง         
หมวด 5 ของอนุสัญญานี้ รวมทั้งการสงเสริมใหมีการระดมเงินสนับสนุนโดยความสมัครใจ 

(ข) การอํานวยความสะดวกในการแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารระหวางรัฐภาคีเกี่ยวกับรูปแบบ
และแนวโนมในการทุจริต และเกี่ยวกับแนวปฏิบัติซ่ึงประสบความสําเร็จในการปองกันและตอตานการทุจริต 
และการคืนทรัพยสินที่ไดจากการกระทําความผิด ซ่ึงนอกจากประการอื่นแลว ยังไดแกโดยการจัดพิมพเผยแพร
ขอมูลขาวสารที่เกี่ยวของดังที่กลาวถึงในขอนี้ 

(ค) การใหความรวมมือกับองคการและกลไกระหวางประเทศและระดับภูมิภาค รวมทั้งองคกร
เอกชนที่เกี่ยวของ 

(ง) การใชอยางเหมาะสมซึ่งขอมูลขาวสารที่เกี่ยวของซ่ึงจัดทําโดยกลไกระดับระหวางประเทศ
และระดับภูมิภาคอื่นในการตอตานและปองกันการทุจริตเพื่อหลีกเลี่ยงการทํางานซ้ําซอนกันโดยไมจําเปน 

(จ) การทบทวนการปฏิบัติตามอนุสัญญานี้ของรัฐภาคีอนุสัญญาเปนระยะ ๆ 
(ฉ) การจัดทําขอเสนอแนะเพื่อปรับปรุงอนุสัญญานี้และการปฏิบัติตามอนุสัญญา 
(ช) การพิเคราะหถึงความตองการความชวยเหลือทางวิชาการของรัฐภาคีในการปฏิบัติ                  

ตามอนุสัญญานี้ และแนะนําการดําเนินการใดๆ ที่เห็นวาอาจจําเปนแกการนั้น 
5. เพื่อความมุงประสงคของวรรค 4 ของขอนี้ ที่ประชุมใหญของรัฐภาคีตองไดรับซึ่งความรูที่

จําเปนเกี่ยวกับมาตรการที่รัฐภาคีดําเนินการเพื่อปฏิบัติตามอนุสัญญานี้ และอุปสรรคที่รัฐภาคีประสบในการ
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ดําเนินการดังกลาวผานทางขอมูลขาวสารที่รัฐภาคีจัดหาให และผานทางกลไกทบทวนเพิ่มเติมที่อาจกําหนด  
โดยที่ประชุมใหญของรัฐภาคี 

6. รัฐภาคีแตละรัฐจะจัดหาใหแกที่ประชุมใหญของรัฐภาคีซ่ึงขอมูลขาวสารเกี่ยวกับแผนการ
ดําเนินงาน แผนงาน และแนวปฏิบัติ ตลอดจนมาตรการทางนิติบัญญัติและการบริหารปกครองที่ใชในการปฏิบัติ
ตามอนุสัญญานี้ตามที่ที่ประชุมของรัฐภาคีกําหนด ที่ประชุมใหญของรัฐภาคีพิจารณาวิธีการที่มีประสิทธิผลที่สุด        
ในการรับการดําเนินการบนพื้นฐานของขอมูลขาวสาร โดยนอกจากประการอื่นแลวไดแก  ขอมูลขาวสารที่ไดรับ
จากรัฐภาคีและจากองคการระหวางประเทศที่มีอํานาจ ทั้งนี้  อาจนําขอมูลที่ไดรับจากองคกรเอกชนที่เกี่ยวของ 
ซ่ึงไดรับการรับรองตามกระบวนการที่กําหนดโดยที่ประชุมใหญของรัฐภาคีมาประกอบการพิจารณาดวย 

7. ตามวรรค 4 ถึงวรรค 6 ของขอนี้ หากเห็นวาจําเปนใหที่ประชุมใหญของรัฐภาคีกําหนดกลไก
หรือหนวยงานที่เหมาะสมเพื่อชวยใหการปฏิบัติตามอนุสัญญานี้เปนไปอยางมีประสิทธิผล 

ขอ 64 
  ฝายเลขานุการ 

1. เลขาธิการสหประชาชาติตองจัดหาใหซ่ึงบริการดานเลขานุการที่จําเปนแกที่ประชุมของ
รัฐภาคีอนุสัญญานี้ 

2. ฝายเลขานุการมีหนาที่
(ก) ชวยเหลือที่ประชุมของรัฐภาคีในการดําเนินกิจกรรมตามที่ระบุไวในขอ 63 ของอนุสัญญานี้

และจัดเตรียมการประชุมและจัดหาใหซ่ึงบริการที่จําเปนสําหรับการประชุมของที่ประชุมใหญของรัฐภาคี 
(ข) ชวยเหลือรัฐภาคีในการจัดหาใหซ่ึงขอมูลขาวสารแกที่ประชุมใหญของรัฐภาคีตามที่           

คาดหมายไวในขอ 63 วรรค 5 และวรรค 6 ของอนุสัญญานี้ เมื่อไดรับการรองขอ และ 
(ค) ประกันวาจะมีการประสานงานที่จําเปนกับฝายเลขานุการขององคการระหวางประเทศ และ      

องคการระดับภูมิภาคที่เกี่ยวของ 

หมวด 8  บทบัญญัติสุดทาย 
ขอ 65 

การปฏิบัติตามอนุสัญญา 
1. ใหรัฐภาคีแตละรัฐดําเนินมาตรการที่จําเปนซ่ึงรวมถึงมาตรการทางกฎหมายและทางบริหาร

ปกครองที่ เปนไปตามหลักการพื้นฐานของกฎหมายภายในของตนเพื่อประกันวาจะมีการดําเนินการตาม            
พันธกรณีของตนภายใตอนุสัญญานี้ 

2. รัฐภาคีแตละรัฐอาจรับเอามาตรการที่ เครงครัดหรือเขมงวดกวามาตรการที่กําหนดไว
ในอนุสัญญานี้ในการปองกันและตอตานการทุจริตก็ได 
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ขอ 66 
การระงับขอพิพาท 

1. รัฐภาคีตองพยายามระงับขอพิพาทเกี่ยวกับการตีความหรือการใชบังคับอนุสัญญานี้
โดยการเจรจา 

2. ใหเสนอขอพิพาทใด ๆ ระหวางรัฐภาคีสองรัฐหรือมากกวานั้นเกี่ยวกับการตีความหรือ
การใชบังคับอนุสัญญานี้ที่ไมสามารถระงับไดโดยการเจรจาภายในระยะเวลาอันสมควรตออนุญาโตตุลาการ            
เมื่อรัฐใดรัฐหนึ่งในรัฐภาคีเหลานั้นรองขอ  หากรัฐภาคีเหลานั้นไมสามารถตกลงกันไดภายในหกเดือนหลังจาก
วันที่มีคํารองขอใหตั้งอนุญาโตตุลาการเกี่ยวกับองคประกอบของคณะอนุญาโตตุลาการ รัฐภาคีใดในรัฐภาคี    
เหลานั้นอาจเสนอขอพิพาทดังกลาวตอศาลยุติธรรมระหวางประเทศโดยการจัดทําคํารองขอตามธรรมนูญของ
ศาลยุติธรรมระหวางประเทศ 

3. ใน เวลาที่ มี ก ารลงนาม  การให สัตยาบัน   การยอมรับ  ห รือการเห็นชอบซึ่ ง  ห รือ
การภาคยานุวัติตออนุสัญญานี้ รัฐภาคีแตละรัฐอาจประกาศวาตนไมพิจารณาวาตนเองผูกพันตามวรรค 2         
ของขอนี้  ทั้งนี้ รัฐภาคีอ่ืน ๆ จะไมถูกผูกพันโดยวรรค 2 ของขอนี้ในสวนที่เกี่ยวกับรัฐภาคีใดซึ่งไดตั้งขอสงวน
เชนวาไว 

4. รัฐภาคีใดที่ไดตั้งขอสงวนไวตามวรรค  3 ของขอนี้  อาจถอนขอสงวนนั้นเมื่อใดก็ได
โดยการแจงไปยังเลขาธิการสหประชาชาติ 

ขอ 67 
การลงนาม การใหสัตยาบัน  การยอมรับ การใหความเห็นชอบ และการภาคยานุวัติ 

1.อนุสัญญานี้เปดใหรัฐทั้งปวงลงนามตั้งแตวันที่ 9 ถีง 11 ธันวาคม ค.ศ. 2003 ที่เมืองเมอริดา
ประเทศเม็กซิโก และภายหลังจากนั้นจะเปดใหลงนามที่สํานักงานใหญองคการสหประชาชาติ ณ นครนิวยอรก 
จนถึงวันที่ 9 ธันวาคม ค.ศ. 2005 

2. อนุสัญญานี้เปดใหองคการรวมทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาคลงนามดวย โดยมีเงื่อนไขวาตองมี
รัฐสมาชิกขององคการเชนวาอยางนอยหนึ่งรัฐไดลงนามอนุสัญญาตามวรรค 1 ของขอนี้แลว 

3. อนุสัญญาอยูภายใตการใหสัตยาบัน  การยอมรับหรือการใหความเห็นชอบ  สัตยาบันสาร
สารใหการยอมรับ หรือสารแสดงความเห็นชอบตองสงมอบแกเลขาธิการสหประชาชาติองคการรวมทางเศรษฐกิจ
ระดับภูมิภาคอาจสงมอบสัตยาบันสาร สารใหการยอมรับ หรือสารแสดงความเห็นชอบของตนได หากมี            
รัฐสมาชิกขององคการนั้นอยางนอยหนึ่งรัฐไดดําเนินการในทํานองเดียวกัน ใหองคการเชนวาประกาศขอบ
อํานาจของตนที่เกี่ยวกับเรื่องใด ๆ ที่อยูภายใตบังคับของอนุสัญญานี้ ในสัตยาบันสาร สารรับรอง หรือสารแสดง       
ความเห็นชอบนั้นใหองคการเชนวาแจงผูเก็บรักษาถึงการเปลี่ยนแปลงใด ๆ ที่เกี่ยวกับขอบอํานาจของตนดวย 

4. อนุสัญญานี้เปดใหมีการภาคยานุวัติโดยรัฐหรือองคการองคการรวมทางเศรษฐกิจระดับ
ภูมิภาคใดที่มีรัฐสมาชิกอยางนอยหนึ่งรัฐเปนภาคีแหงอนุสัญญานี้   ภาคยานุวัติสารใหสงมอบแกเลขาธิการ          
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สหประชาชาติ ใหองคการองคการรวมทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาคประกาศขอบอํานาจของตนที่เกี่ยวกับ           
เร่ืองใด ๆ ที่อยูภายใตบังคับของอนุสัญญานี้ ในเวลาที่องคการภาคยานุวัติ ใหองคการเชนวาแจงผูเก็บรักษา         
ถึงการเปลี่ยนแปลงใด ๆ ที่เกี่ยวของกับขอบอํานาจของตนดวย 

ขอ 68 
การมีผลใชบังคับ 

1. อนุสัญญาฉบับนี้จะมีผลใชบังคับในวันที่เกาสิบหลังจากวันที่ไดมีการมอบสัตยาบันสาร
สารใหการยอมรับ หรือสารแสดงความเห็นชอบ  หรือภาคยานุวัติสารฉบับที่สามสิบ เพื่อความมุงประสงคของ
วรรคนี้ไมใหนับสารใดที่มอบโดยองคการรวมทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาคเพิ่มเติมจากสารที่รัฐสมาชิกของ      
องคการเชนวาไดมอบไว 

2. สําหรับรัฐแตละรัฐหรือองคการองคการรวมทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาคแตละองคการที่ให
สัตยาบัน  ยอมรับ  เห็นชอบ  หรือภาคยานุวัติอนุสัญญานี้  ภายหลังการมอบสารของการดําเนินการเชนวาฉบับที่
สามสิบใหอนุสัญญานี้มีผลใชบังคับในวันที่สามสิบหลังจากวันที่รัฐหรือองคการดังกลาวมอบสารที่เกี่ยวของกับ
การดําเนินการของตน หรือในวันที่อนุสัญญานี้มีผลบังคับใชตามวรรค 1 ของขอนี้สุดแตวันใดถึงทีหลัง 

ขอ 69 
การแกไขเพิ่มเติม 

1. ภายหลังครบกําหนดหาปนับจากวันที่อนุสัญญานี้ เร่ิมมีผลใชบังคับ รัฐภาคีอาจเสนอ
ขอแกไขเพิ่มเติมและสงไปยังเลขาธิการสหประชาชาติ  หลังจากนั้น ใหเลขาธิการสหประชาชาติแจงขอเสนอ   
ขอแกไขเพิ่มเติมใหรัฐภาคีและที่ประชุมใหญของรัฐภาคีอนุสัญญานี้ เพื่อความมุงประสงคในการพิจารณาและ          
ตัดสินใจเกี่ยวกับขอเสนอนั้นใหที่ประชุมใหญของรัฐภาคีใชความพยายามทุกวิถีทางเพื่อใหบรรลุฉันทามติ                
ในขอแกไขเพิ่มเติมแตละขอ  หากไดใชความพยายามทั้งปวงเพื่อใหบรรลุฉันทามติจนหมดแลว แตยังไม
สามารถมีความเห็นชอบรวมกันได  ใหใชคะแนนเสียงสวนใหญสองในสามของรัฐภาคีที่เขาประชุมและ             
ลงคะแนนเสียงในการประชุมของที่ประชุมใหญของรัฐภาคีเปนหนทางสุดทายในการยอมรับการแกไขเพิ่มเติมนั้น 

2. ใหองคการองคการรวมทางเศรษฐกิจระดับภูมิภาคใชสิทธิลงคะแนนเสียงภายใตขอนี้
ดวยจํานวนคะแนนเสียงเทากับจํานวนรัฐสมาชิกของตนที่เปนรัฐภาคีแหงอนุสัญญานี้ในเรื่องที่อยูภายใต           
ขอบอํานาจของตน  องคการเชนวาตองไมใชสิทธิลงคะแนนเสียงหากรัฐสมาชิกขององคการนั้นใชสิทธิ               
ลงคะแนนเสียงของตนไปแลว และในทางกลับกันรัฐสมาชิกขององคการตองไมใชสิทธิลงคะแนนเสียง             
หากมีการใชสิทธิลงคะแนนเสียงโดยองคการเชนวาแลว 

3. ขอแกไขเพิ่มเติมที่ไดรับการรับเอาตามวรรค 1 ของขอนี้ใหอยูภายใตการใหสัตยาบัน
การยอมรับ หรือการใหความเห็นชอบโดยรัฐภาคี 
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4. ขอแกไขเพิ่มเติมที่ไดรับการรับเอาตามวรรค 1 ของขอนี้ใหเร่ิมมีผลใชบังคับกับรัฐภาคี
เกาสิบวันหลังจากวันที่ไดมอบสัตยาบันสาร สารใหการยอมรับ หรือสารแสดงความเห็นชอบตอขอแกไขเพิ่มเติม
เชนวาแกเลขาธิการสหประชาชาติ 

5. เมื่อขอแกไขเพิ่มเติมมีผลใชบังคับแลว ใหมีผลผูกพันเหลารัฐภาคีที่ไดแสดงความยินยอมที่
จะผูกพันตามขอแกไขเพิ่มเติมนั้น  ใหรัฐภาคีอ่ืนยังคงผูกพันตามบทบัญญัติของอนุสัญญานี้และขอแกไขเพิ่มเติม
ใดกอนหนานี้ที่ตนไดใหสัตยาบัน  ยอมรับ หรือใหความเห็นชอบแลว 

ขอ 70 
การบอกเลิก 

1.รัฐภาคีอาจบอกเลิกอนุ สัญญานี้ โดยการแจงเปนลายลักษณ อักษรไปยังเลขาธิการ                    
สหประชาชาติ  การบอกเลิกเชนวาใหเร่ิมมีผลหนึ่งปหลังจากวันที่เลขาธิการสหประชาชาติไดรับการแจงนั้น 

2. ใหองคการรวมทางเศรษฐกิจระดับภมูิภาคสิ้นสุดการเปนภาคีของอนุสัญญานี้เมื่อรัฐสมาชิก
ทั้งปวงขององคการดังกลาวไดบอกเลิกอนสัุญญานี้แลว 

ขอ 71 
ผูเก็บรักษาและภาษา 

1. ใหเลขาธิการสหประชาชาติเปนผูเก็บรักษาอนุสัญญานี้
2. ตนฉบับของอนุสัญญานี้ ซ่ึงจัดทําไวเปนภาษาอารบิก จีน  อังกฤษ  ฝร่ังเศส  รัสเซีย และ

สเปน มีความถูกตองเทาเทียมกัน ใหเก็บรักษาไวกับเลขาธิการสหประชาชาติ 
เพื่อเปนพยานแกการนี้ ผูมีอํานาจเต็มที่ไดรับมอบอํานาจโดยชอบจากรัฐบาลของตนดังมี         

รายนามขางลางนี้ ไดลงนามในอนสัุญญานี้ 
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